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CAPO
MAÇONNERIE DE  
QUALITÉ AVANT- 
GARDISTE

Capo est un assortiment complet de briques isolantes 
conformes à la norme SIA 266 pour la réalisation d’ouvrages  
en briques monolithiques isolées thermiquement. Ces briques 
hautes performances combinent à la perfection isolation  
thermique, protection incendie, protection phonique et  
résistance à la compression, faisant de Capo la technologie 
leader sur le secteur grâce à ses propriétés de pointe.*

Optez pour la brique qui convient à vos exigences  
(thermiques ou statiques) pour des murs de 36.5 cm, 42.5 cm 
ou 49 cm – qu’il s’agisse de maisons individuelles, d'immeubles 
résidentiels de standing, même de grande hauteur, ou encore 
de bâtiments commerciaux ou industriels. 

Les Capo sont des briques inimitables au service de  
constructions modernes alliant ingéniosité, confort et  
sentiment de bien-être tout au long de l’année.

Capo – la brique du bien-être 

* Valeurs techniques: voir page 12

Produit breveté!
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Les brochures de planification comprennent des descriptions détaillées, des propositions et des détails 
d’exécution. Elles correspondent à l’état actuel de la technique et des connaissances, mais sont fournies sans 
garantie et ne sauraient engager notre responsabilité. Elles font référence à des applications et cas de figure 
normaux fréquemment rencontrés dans la pratique. Il incombe aux planificateurs / ingénieurs de prendre  
en compte de manière appropriée l’ensemble des influences et contraintes et d’adapter éventuellement les 
détails. Des contrôles réguliers doivent être effectués sur le chantier. 
Sous réserve de modifications techniques, erreurs, omissions et fautes de frappe ou d’impression.
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Les briques Capo sont à la pointe de leur  
domaine: un système qui réunit quatre fonctions 
et offre au moins cinq bonnes raisons d’opter 
pour Capo. 
À commencer par les caractéristiques qu’elle 
combine au plus haut niveau: chaque Capo isole, 
accumule la chaleur et protège parfaitement, 
tout en affichant une stabilité absolue. 
 
L’isolation étant déjà intégrée à la brique, celle-ci ne 
nécessite aucune isolation thermique extérieure 
supplémentaire. Les fenêtres peuvent être installées 
directement à l’issue des travaux de maçonnerie, et 
l’aménagement intérieur peut se poursuivre sans délai. 
Avec à la clé un potentiel d’économies considérable, en 
hiver notamment, car maisons et logements peuvent 
parfois être occupés des mois plus tôt. Ces économies, 
associées à une utilisation économique des matériaux  
et un processus de construction efficient, font de ce 
système de maçonnerie monolithique innovant un atout 
imbattable. Proches de la nature, les briques Capo  
sont produites à partir d’argile locale et remplies d’une 
laine minérale naturelle ou de laine de mouton suisse, 
ce qui les rend particulièrement sympathiques.

Aujourd’hui, c’est ainsi que l’on construit.

Les briques Capo sont les premières briques isolantes 
suisses; elles ont été conçues et produites par les 
collaborateurs de Gasser Ceramic, entreprise tradition-
nelle et sont synonymes de qualité supérieure 100 % 
suisse.

Sécurité sismique
Les produits de la famille Capo permettent de réaliser 
des constructions antisismiques. Développé en  
collaboration avec l’EPFZ, le module logiciel Murus-P 
fournit un calcul justifiant la sécurité sismique.  
En savoir plus:  
www.gasserceramic.ch/securite-sismique

RÉSISTANCE À LA COMPRESSION

Les briques Capo remplissent toutes les exigences 

de la norme SIA 266. Elles se prêtent à la réalisation 

de constructions diverses – de la villa à l’immeuble 

à plusieurs étages ainsi qu’aux bâtiments tertiaires 

et industriels. La résistance caractéristique à la 

compression de la maçonnerie varie en fonction du 

modèle de brique choisi et du mode d'application 

du mortier – mortier à joints mince appliqué avec le 

rouleau ou mortier Pad.

PROTECTION PHONIQUE  
La résistance acoustique d'un mur dépend de 

la masse du mur et donc en premier lieu de 

son épaisseur et de la masse volumique des 

briques. Les très bonnes valeurs d'isolation 

acoustique atteintes par la maçonnerie Capo 

offrent des solutions illimitées en matière  

d'isolation verticale et horizontale contre les 

bruits aériens. Une grande flexibilité dans la 

configuration des espaces et la disposition des 

locaux pour la construction d'immeubles. Les 

habitants, propriétaires ou locataires seront –  

à tout moment – protégés de manière efficace, 

contre tous les bruits.

AVANTAGES

1re 
BRIQUE ISOLANTE  

PROVENANT DE SUISSE 
DÉVELOPPÉE ET FABRIQUÉE  

PAR GASSER CERAMIC

CONSTRUCTION  
INGÉNIEUSE, 
HABITAT SAIN
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ISOLATION THERMIQUE

La gamme Capo atteint des valeurs de pointe en 

matière d'isolation thermique. Les valeurs U  

sont influencées par la valeur lambda du modèle 

Capo choisi et de son épaisseur. Ceci mène aux 

excellentes valeurs d'isolation pour une faible 

épaisseur de mur et assure à la fois l'isolation 

thermique hivernale et la protection de surchauffe 

estivale. En ce qui concerne la Capo 490, nous 

avons en premier lieu mis l'accent sur une résis-

tance élevée afin de répondre aux exigences 

accrues en matière de la densification des cons- 

tructions. Bien entendu, la maçonnerie Capo tire 

parti des avantages de la brique classique, se 

distingue en tant qu'accumulateur de chaleur et 

assure une atmosphère confortable tout au long de 

l'année. Grâce à ces propriétés, les frais de chauf-

fage sont par ailleurs réduits.

PROTECTION INCENDIE

La maçonnerie en brique de terre cuite est 

insensible au feu, et les produits de la famille 

Capo ne font pas exception. Nos briques  

innovantes satisfont aux exigences de la classe 

de réaction au feu A1. Enduites des deux faces, 

elles affichent une résistance élevée de 240  

minutes à la chaleur et au feu.

AVANTAGES

aussi

Schafwolle laine de  
mouton

lana di  
pecora

Produit breveté!

10 BONNES RAISONS DE CHOISIR CAPO 

> matériau naturel et durable

>  isolation exceptionnelle pour des 
murs monolithiques de façades de 
faible épaisseur

> planification simple

>  accessoires astucieux et bien adaptés

> isolation périphérique inutile

>  pose simple et rapide (avec mortier à 
joint mince et briques rectifiées)

> qualité de construction accrue

> second œuvre sans délai d’attente

>  assure un confort et un climat de 
bien-être (excellente diffusion à la 
vapeur d’eau)

> entretien minimal

CERTIFICATIONS MINERGIE-ECO 

MODÈLES T6: ECO 1

Le produit remplit les exigences ecobau et  

Minergie-ECO les plus élevées dans les  

domaines de l’écologie et de la santé, et  

convient très bien aux constructions  

Minergie-(A-/P-)ECO.

MODÈLE P7: ECO 2

Le produit remplit les exigences ecobau et 

Minergie-ECO dans les domaines de l’écologie 

et de la santé, et convient bien aux construc-

tions Minergie-(A-/P-)ECO.
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REMPLISSAGE NATUREL 

Les briques Capo sont remplies d’une laine minérale 
naturelle ou de laine de mouton suisse.

La laine de mouton renforce les propriétés de la brique 
sur le plan de la régulation de la température (protec-
tion thermique en été, accumulateur de chaleur en 
hiver). En plus de purifier l’air, elle est respectueuse de 
la peau, respirante, elle régule l'humidité et neutralise 
les polluants.

La laine minérale est produite conformément à la 
technologie ECOSE®. Ce procédé révolutionnaire à base 
de matières premières renouvelables n’utilise pas de 
formaldéhyde.  

La brique en terre cuite et le matériau qu’elle contient 
sont complémentaires, ce qui assure un équilibre 
hygrométrique naturel qui améliore l’atmosphère  
intérieure et l’ensemble des qualités environnemen-
tales des maisons individuelles ou immeubles construits 
avec Capo.

AVANTAGES

RECYCLAGE

Le respect de l’environnement nous tient à cœur,  
y compris l’élimination adéquate des déchets. Les 
produits Capo et leurs matériaux résiduels sont 
simples à éliminer.
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MISE EN ŒUVRE EFFICIENTE 

MORTIER

Capo rend la maçonnerie plus simple et sûre. Les 
briques peuvent être maçonnées de manière tradition-
nelle – en lignes – ou au moyen du «mortier Pad» 
innovant.   

Le procédé classique consiste à appliquer le mortier à 
joint mince Capofisso «en ligne» à l’aide d’un rouleau 
applicateur.

Ce nouveau procédé consiste à appliquer le mortier Pad 
sous forme de «plaques» aux dimensions de la brique.
La 1er opération consiste à humidifier la surface  
des briques. Ensuite poser les Pads de mortier et les 
humidifier également de manière à ce que les rainures 
situés en surface soient remplies. Puis poser le rang de 
briques supérieur, les aligner et les ajuster avec un 
maillet en caoutchouc.

ENDUIT

Le système Capo est une maçonnerie de qualité, qui 
laisse un maximum de liberté dans la finition de la 
façade. Nous recommandons un enduit de fond léger du 
type II d'une épaisseur de 20 mm. Il est également 
possible d’utiliser des crépis isolants. Pour l’intérieur, 
une couche de 10 à 15 mm d’enduit, de préférence 
minéral ou plâtre suffira.

TECHNIQUE DE FIXATION

La maçonnerie Capo offre de très bonnes possibilités 
de fixation intérieures et extérieures grâce aux doubles 
parois. Le perçage s'effectue sans percussion. 

Les plinthes, porte-serviettes, lampes, écrans plats, etc. 
peuvent être fixés facilement avec des chevilles univer-
selles. Pour les fixations de bardage en bois, de façades 
ventilées ou autres, il est recommandé d'utiliser des 
chevilles pour cadres avec une longue tige en montage 
traversant. Les auvents et les garde-corps légers au 
niveau des ouvertures de fenêtres nécessitent des 
systèmes de fixation très résistants. Les fixations 
chimiques, composées d'une douille à tamis, de tiges 
d'ancrage et de mortier d'injection, conviennent à  
cet effet. Pour les exigences plus élevées, comme par 
exemple pour les lourds auvents en saillie ou les 
marquises, il faut prévoir un chaînage horizontal en 
béton réalisé avec les briques U. Pour la fixation latérale 
lors du montage de la fenêtre, il est recommandé 
d'utiliser des chevilles à tige longue, qui présentent une 
très longue zone d'expansion s'étendant au moins sur 
deux parois. Pour de plus amples informations, nous 
vous recommandons de contacter les fabricants des 
systèmes de fixation. Vous y obtiendrez des informa-
tions telles que les charges admissibles et les directives 
de mise en œuvre, qui sont également contenues dans 
l'évaluation technique européenne (ETE) du système de 
chevilles choisi.

AVANTAGES
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Aufbau verbaut

Mit Deckenvormauerung

 1 Betondecke
 2 Trennlage und Feuchtigkeitssperre
 3 Ansetzmörtel / Dämmmörtel
 4 Qualitätsmauerwerk Capo
 5 Mörtelpad / Dünnbettmörtel Capofisso
 6 Mörtelbett / Mörtelglattstrich
 7 Deformationslager
 8 Mineraldämmung

9 Deckenvormauerung
10 Akustiktrennlager*

* Breite des Akustiktrennlagers
je nach Erfordernis

SYSTEM

STRUCTURE DE CONSTRUCTION

SYSTÈME

Doublage de la tête de dalle en briques 

 1 Dalle en béton 

 2  Couche de séparation / protection  
ou coupure de capillarité

 3 Mortier de pose / mortier isolant

 4 Maçonnerie Capo

 5 Mortier Pad / mortier-colle à joint mince

 6 Lit de mortier 

 7 Appui déformant 

 8 Isolation minérale 

 9 Briques de tête de dalle 

10 Couche de séparation acoustique*

*  Largeur de la séparation acoustique à définir selon les 
exigences

1

1

2

2

2

3

3

4

5

5

6

6

7

8

9

10

4
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SYSTEM

Aufbau verbaut

Mit Deckenrand-Dämmelement
1 Betondecke

 2 Trennlage und Feuchtigkeitssperre
 3 Ansetzmörtel / Dämmmörtel
 4 Qualitätsmauerwerk Capo
 5 Mörtelpad / Dünnbettmörtel Capofisso
 6 Mörtelbett / Mörtelglattstrich
 7 Deformationslager
 8 Deckenrand-Dämmelement

9 Akustiktrennlager*

* Breite des Akustiktrennlagers
je nach Erfordernis

SYSTÈME

Doublage de la tête de dalle avec un 

élément isolant  

 1 Dalle en béton 

 2  Couche de séparation / protection  
ou coupure de capillarité

 3 Mortier de pose / mortier isolant

 4 Maçonnerie Capo

 5 Mortier Pad / mortier-colle à joint mince

 6 Lit de mortier 

 7 Appui déformant 

 8 Élément isolant 

 9 Couche de séparation acoustique*

*  Largeur de la séparation acoustique à définir selon les 
exigences1

1

2

2

2

3

3

4

5

5

6

7

8

9

4
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SYSTÈME

Capo 425 P7 Capo 425 T6
Capo 425 LA 
brique d’embrasure

Capo 425 U+E 
brique U et d’angle

E × L × H (mm) 425 × 247 × 249 425 × 247 × 249 425 × 213 × 249 425 × 275 × 249

Surface d’assise rectifiée rectifiée rectifiée rectifiée

kg/pc 15.7 14.0 16.9 17.6

pcs/m2 16 16

pcs/m1 2 8 (4)1

pcs/pal 32 32 40 32

m2/pal 2.0 2.0

kg/pal 502 448 676 563

1) Valeur sans parenthèses pour pilier d’angle, valeur entre parenthèses pour piliers intermédiaires et chaînages

ASSORTIMENT

Capo 365 T6
Capo 365 LA  
brique d’embrasure

Capo 365 U  
brique U

E × L × H (mm) 365 × 247 × 249 365 × 213 × 249 365 × 247 × 249

Surface d’assise rectifiée rectifiée rectifiée

kg/pc 11.8 14.3 14.5

pcs/m2 16

pcs/m1 2 8 (4)1

pcs/pal 36 40 36

m2/pal 2.25

kg/pal 425 572 522



SYSTÈME
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Capo 490
Capo 490 LA  
brique d’embrasure

Capo 490 U+E 
brique U et d’angle

E × L × H (mm) 490 × 247 × 249 490 × 213 × 249 490 × 306 × 249

Surface d’assise rectifiée rectifiée rectifiée

kg/pc 18.7 21.4 25.7

pcs/m2 16

pcs/m1 2 8 (4)1

pcs/pal 24 32 24

m2/pal 1.5

kg/pal 449 685 617

Capo 425 LANA
Capo 425 LANA LA 
brique d’embrasure

Capo 425 LANA U+E 
brique U et d’angle

E × L × H (mm) 425 × 247 × 249 425 × 213 × 249 425 × 247 × 249

Surface d’assise rectifiée rectifiée rectifiée

kg/pc 14.0 16.9 17.6

pcs/m2 16

pcs/m1 2 8 (4)1

pcs/pal 32 40 32

m2/pal 2.0

kg/pal 448 676 563
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SYSTÈME

Capo 365 Capo 425 Capo 490

Maçonnerie aux propriétés spécifiques Unité 365 T6 425 P7 425 T6 425 LANA3 490

Maçonnerie MBLD

Résistance à la compression 
de la maçonnerie

fxk N/mm2
3.101

3.002

3.701

4.002

2.501

3.202

2.501

3.202

4.201

4.302

Résistance à la traction par flexion  
de la maçonnerie

ffxk N/mm2
0.211

0.162

0.131

0.182

0.131

0.172

0.131

0.172

0.161

0.182

Module d’élasticité de la maçonnerie Exk kN/mm2
3.701

3.302

4.001

3.702

3.601

2.302

3.601

2.302

3.801

3.602

Masse surfacique, avec crépi kg/m2 230 290 270 270 340

Briques BLD

Résistance à la compression d’une brique fbk N/mm2 9.0 10.0 9.0 9.0 12.0

Absorption initiale d’eau par capillarité kWA kg/(m2 min) < 5.0 < 5.0 < 5.0 < 5.0 < 5.0

Proportion d’alvéoles GLAV % env. 60 env. 55 env. 60 env. 60 env. 55

Masse volumique brute à sec ρ kg/m3 env. 550 env. 600 env. 550 env. 550 env. 600

Isolation thermique

Valeur U Structure du mur
Crépi de fond léger 2 cm (λ = 0.35 W/mK)
Enduit intérieur 1 cm (λ = 0.70 W/mK)

υ W/mK 0.161 0.161 0.140 0.147 0.161

Conductivité thermique de la brique λ W/mK 0.061 0.071 0.062 0.065 0.082

Capacité calorifique spécifique c kJ/kgK 1.0 1.0 1.0 1.25 1.0

Protection contre l'humidité

Facteur de résistance à la diffusion de vapeur μ 5 5 5 5 5

Isolation acoustique

Indice d’affaiblissement acoustique
pondéré, maçonnerie crépie deux faces

R’w dB 45 49 46 46 49

Résistance au feu

Classe de réaction au feu A1 A1 A1 A1 A1

Résistance au feu de la maçonnerie 
crépie deux faces 

REI min 240 240 240 240 240

1) Mortier-colle à joint mince Capofisso, application de mortier en lignes 
2) Mortier Pad
3) Remplissage: laine de mouton provenant de production suisse

Mise à jour novembre 2023

VALEURS TECHNIQUES

Produit breveté!

avec 
laine de  
mouton

*Très bien (eco1) ou  
bien approprié (eco2) 
pour MINERGIE-ECO

* **
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SYSTÈME

DIMENSIONS DES BRIQUES

Les structures de briques représentées, 
avec leurs principales dimensions, servent 
à définir les paramètres pour la reprise des 
charges. Par exemple, le porte-à-faux des 
briques par rapport au bord du radier, de la 
dalle sur sous-sol ou la profondeur d'appui 
des dalles sur la maçonnerie. 

Remarques: 
Selon la norme SIA 266, le porte-à-faux des 
briques ne doit pas dépasser ⅓ de l'épais-
seur du mur, soit pour 

Capo 365 T6 → max. 12 cm,  
     conseil 10 cm  
Capo 425 P7 / T6 → max. 14 cm  
Capo 490 → max. 16 cm 

Nous recommandons toutefois de tenir 
compte de la position des parois porteuses 
dans les briques. Il peut en résulter des 
porte-à-faux plus petits en fonction des 
charges à reprendre.

C'est l'ingénieur civil qui détermine la pro-
fondeur d'appui nécessaire des dalles.  
Il conviendra de tenir compte de la struc-
ture intérieure des briques et du détail de 
tête de dalle (brique ou élément d'isolation, 
pages 32 et 34); les recommandations étant 
différentes pour chaque cas. 

Selon la norme SIA 266, l'appui de la dalle 
doit être d'au moins 12 cm dans le cas d'une 
réalisation avec des briques de tête de 
dalle. Nous recommandons toutefois de 
planifier avec une profondeur d'appui com-
prise entre 45 et 50% de l'épaisseur du mur. 
Dans le cas d'une construction avec élé-
ment d'isolation de bord de dalle, l'appui de 
la dalle doit être d'au moins ⅔ de l'épais-
seur du mur.
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SwissModul E × L × H (mm) kg/pc pcs/m¹ pcs/m2 pcs/pal m¹/pal m2/pal kg/pal

SM 7.5/19   75 x 290 x 190 5.1 3.3 16.7 192 58 11.5 979

SM 10/6.5 100 x 290 x   65 2.1 3.3 44.4 368 111 8.3 773

SM 10/9 100 x 290 x   90 3.1 3.3 33.3 272 82 8.2 843

SM 10/14 100 x 290 x 140 4.7 3.3 22.2 210 63 9.5 987

SM 10/19 100 x 290 x 190 6.0 3.3 16.7 144 43 8.6 864

SM 12.5/6.5 125 x 290 x   65 2.8 3.3 44.4 322 97 7.3 902

SM 12.5/9 125 x 290 x   90 3.9 3.3 33.3 238 72 7.2 928

SM 12.5/14 125 x 290 x 140 4.4 3.3 22.2 182 55 8.2 801

SM 12.5/19 125 x 290 x 190 6.3 3.3 16.7 130 39 7.8 819

SM 12.5/24 125 x 290 x 240 7.5 3.3 13.3 104 31 7.8 780

SM 15/6.5 150 x 290 x   65 3.2 3.3 44.4 276 83 6.2 884

SM 15/9 150 x 290 x   90 4.4 3.3 33.3 204 61 6.1 898

SM 15/14 150 x 290 x 140 5.0 3.3 22.2 140 42 6.3 700

SM 15/19 150 x 290 x 190 7.1 3.3 16.7 100 30 6.0 710

SM 15/24 150 x 290 x 240 9.0 3.3 13.3 80 24 6.0 720

SM 17.5/6.5 175 x 290 x   65 3.6 3.3 44.4 230 69 5.2 828

SM 17.5/9 175 x 290 x   90 5.0 3.3 33.3 170 51 5.1 850

SM 17.5/14 175 x 290 x 140 6.1 3.3 22.2 112 33 5.0 683

SM 17.5/19 175 x 290 x 190 8.3 3.3 16.7 80 24 4.8 664

SM 17.5/24 175 x 290 x 240 10.4 3.3 13.3 64 19 4.8 666

SM 20/19 200 x 290 x 190 9.0 3.3 16.7 80 24 4.8 720

SM 20/24 200 x 290 x 240 11.5 3.3 13.3 64 19 4.8 736

SM 25/19 250 x 290 x 190 12.0 3.3 16.7 60 18 3.6 720

MXE E × L × H (mm) kg/pc pcs/m¹ pcs/m2 pcs/pal m¹/pal m2/pal kg/pal

MXE 6/24   60 x 400 x 240 5.3 2.5 10.0 180 72 18.0 924

MXE 7.5/24   75 x 400 x 240 6.6 2.5 10.0 140 56 14.0 924

MXE 10/24 100 x 400 x 240 8.4 2.5 10.0 110 44 11.0 924

MXE 12.5/24 125 x 400 x 240 10.8 2.5 10.0 90 36 9.0 972

MXE 15/24 150 x 400 x 240 12.5 2.5 10.0 70 28 7.0 875

MXE 17.5/24 175 x 400 x 240 14.6 2.5 10.0 60 24 6.0 876

BRIQUES ACCESSOIRES

SYSTÈME



15

Silencio E × L × H (mm) kg/pc pcs/m¹ pcs/m2 pcs/pal m¹/pal m2/pal kg/pal

SIE 12.5/9 125 x 300 x   90 4.8 3.3 33.3 204 61 6.1 979

SIE 12.5/14 125 x 300 x 140 7.5 3.3 22.2 156 47 7.0 1’170

SIE 12.5/19 125 x 300 x 190 10.1 3.3 16.7 96 29 5.7 970

SIE 12.5/24 125 x 300 x 240 12.7 3.3 13.3 84 25 6.3 1’067

SIE 15/9 150 x 300 x   90 5.7 3.3 33.3 180 54 5.4 1’026

SIE 15/14 150 x 300 x 140 8.8 3.3 22.2 120 36 5.4 1’056

SIE 15/19 150 x 300 x 190 12.1 3.3 16.7 80 24 4.8 968

SIE 15/24 150 x 300 x 240 15.2 3.3 13.3 60 18 4.5 912

SIE 17.5/9 175 x 300 x   90 6.8 3.3 33.3 144 43 4.3 979

SIE 17.5/14 175 x 300 x 140 10.5 3.3 22.2 96 29 4.3 1’008

SIE 17.5/19 175 x 300 x 190 14.1 3.3 16.7 64 19 3.8 902

SIE 17.5/24 175 x 300 x 240 17.8 3.3 13.3 60 18 4.5 1’068

SIE 20/9 200 x 300 x   90 7.6 3.3 33.3 144 43 4.3 1’094

SIE 20/14 200 x 300 x 140 12.0 3.3 22.2 96 29 4.3 1’152

SIE 20/19 200 x 300 x 190 16.1 3.3 16.7 64 19 3.8 1’030

SIE 20/24 200 x 300 x 240 20.3 3.3 13.3 48 14 3.6 974

MXE Plan
Surfaces d'appui  
rectifiées E × L × H (mm) kg/pc pcs/m¹ pcs/m2 pcs/pal m¹/pal m2/pal kg/pal

MXE 7.5/24.9 Plan   75 x 400 x 249 7.5 2.5 10.0 144 57 14.4 1’080

MXE 10/24.9 Plan 100 x 400 x 249 8.8 2.5 10.0 108 48 12.0 950

MXE 12.5/12.4 AR Plan 125 x 400 x 124 5.3 2.5 20.0 180 72 9.0 954

MXE 12.5/24.9 Plan 125 x 400 x 249 10.5 2.5 10.0 90 36 9.0 945

MXE 15/12.4 AR Plan 150 x 400 x 124 6.4 2.5 20.0 160 64 8.0 1’024

MXE 15/24.9 Plan 150 x 400 x 249 12.6 2.5 10.0 80 32 8.0 1’008

MXE 17.5/12.4 AR Plan 175 x 400 x 124 7.4 2.5 20.0 140 56 7.0 1’036

MXE 17.5/24.9 Plan 175 x 400 x 249 14.7 2.5 10.0 70 28 7.0 1’029

Ecovit E × L × H (mm) kg/pc pcs/m¹ pcs/m2 pcs/pal m¹/pal m2/pal kg/pal

MXE 12.5/24 125 x 500 x 240 12.4 2.0 8.0 90 45 11.3 1’116

MXE 15/24 150 x 500 x 240 15.6 2.0 8.0 70 35 8.8 1’092

MXE 17.5/24 175 x 500 x 240 18.2 2.0 8.0 60 30 7.5 1’092

SYSTÈME
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PRINCIPES DE PLANIFICATION

PLANIFICATION DE PROJET

 Épaisseur de mur
L'épaisseur totale des murs est de 40 cm, 46 cm ou de 52,5 cm. 
Elle résulte de la largeur des briques (= 36.5 cm, 42.5 cm ou  
49 cm) plus un enduit intérieur de 1.5 cm et un crépi extérieur  
de 2 cm (crépi léger, type II). Des crépis isolants sont possibles.

 Trame et module
Presque toutes les formes de construction – avec des angles 
droits, obtus et aigus ou encore en rond – sont possibles. Les 
angles non droits ou les murs ronds nécessitent toutefois une 
attention accrue lors de l'étude et de l'exécution. D'une manière 
générale, une planification selon une trame de 25 cm ou de  
12,5 cm (en partant de l'intérieur du mur) s'avère judicieuse, en 
particulier dans le cas de murs de courte longueur. 
De cette manière, il est possible de minimiser les travaux de 
découpe tout en assurant une bonne transmission des charges.

 Ouvertures
Avec des linteaux standard, les ouvertures dans les murs sont 
généralement possibles jusqu'à 3,00 m environ. Pour les 
ouvertures plus grandes ou pour les fenêtres décalées d'un étage 
à l'autre, l'ingénieur civil doit fournir les justificatifs correspon-
dants en ce qui concerne la reprise des charges et prendre des 
mesures supplémentaires.

 Dimension minimale des poteaux en maçonnerie
Les meneaux maçonnés sont de 25 cm au minimum ou de 43 cm 
avec la brique d'embrasure. L'ingénieur civil devra vérifier sa 
résistance.

 Embrasures
La brique d'embrasure Capo permet une planification simple 
(voir p. 18), en l'utilisant, on diminue le nombre de coupes et la 
fixation de la menuiserie est simplifiée. La fenêtre est ainsi 
placée à peu près au milieu du mur. La position des fenêtres 
peut également être planifiée individuellement.

 Débord de brique
Selon la norme SIA 266, les briques ne doivent pas dépasser de 
plus de ⅓ de l'épaisseur du mur. En raison des différentes 
structures de briques du modèle Capo choisi, des porte-à-faux 
moins importants peuvent être recommandés en fonction du 
projet (voir p. 13).
Capo 365 T6 → max. 12 cm, conseil 10 cm
Capo 425 P7 et Capo 425 T6 → max. 14 cm
Capo 490 → max. 16 cm

 Gainages
Idéalement, toutes les installations techniques (chauffage, 
sanitaire, ventilation etc.) sont à prévoir dans les murs inté-
rieurs afin de préserver la qualité de la maçonnerie Capo à 

100%, sans ponts thermiques ou affaiblissements phoniques. La 
structure de la brique, avec une double paroi intérieure et 
extérieure, permet de passer des gaines dans l'intervalle. Le 
remplissage des gaine est réalisé avec un mortier isolant. 

 Joints de dilatation
En général, la maçonnerie Capo ne nécessite pas de joint de 
dilatation jusqu’à environ 30 m de longueur de façade. En cas 
d'exigences phoniques accrues, des joints de dilatation seront 
exécutés lorsque cela est nécessaire à l'endroit des murs de 
séparation entre appartements pour réduire la transmission de 
bruits latéraux .

 Piliers ou chaînage à intégrer dans la maçonnerie
Dans certains cas, il peut être nécessaire d'intégrer des piliers 
ou des chaînages dans la maçonnerie Capo. Des poteaux  
(en béton ou en acier) sont nécessaires là où, en raison de 
l'architecture ou de la structure porteuse du bâtiment, la 
résistance de la maçonnerie est ponctuellement insuffisante 
(par exemple au niveau des balcons, des grandes ouvertures  
de fenêtres et des angles rentrants). 
Les chaînages horizontaux s'avèrent souvent utiles pour les 
murs d'embouchature et en tant qu'appui pour la fixation des 
pannes. Si des stores toile ou des abris de voiture doivent être 
fixés à la façade, des renforcements ponctuels peuvent 
également être nécessaires. Ces chaînages et piliers sont 
effectués à l'aide des briques U ou U+E qui peuvent être utilisées 
de manière très polyvalente; elles servent également de 
coffrage. Le ferraillage nécessaire est déterminé par l'ingénieur 
civil. Pour le bétonnage des piliers intégrés, il est recommandé 
d'utiliser du béton prêt à l'emploi sous forme de sacs et de 
bétonner tous les 3 ou 4 rangs environ. Pour les piliers intégrés 
en acier ou en béton préfabriqué, il est recommandé de les 
positionner au préalable et de les murer ensuite.

 Sécurité sismique
La construction parasismique commence dès la conception du 
projet. Une architecture rectangulaire et uniforme, des murs de 
contreventement suffisants, superposés à tous les étages, 
permettent de construire de manière économique en utilisant 
un maximum de maçonnerie.
En général, il convient de vérifier la stabilité parasismique 
principalement par les murs intérieurs. La maçonnerie Capo 
peut être activée pour reprendre les charges sismiques. Pour 
cela, il faut que les sections de mur soient suffisamment longues 
et ne comportent pas d'ouvertures fragilisantes.
Le logiciel Murus-P, développé en collaboration avec l'EPF de 
Zurich, permet en outre une vérification simple et fiable de la 
sécurité parasismique.

Nous suivons le principe selon lequel la planification avec Capo doit être aussi simple et efficace que possible. Dans 
ce document vous en trouverez les points essentiels. La norme SIA 266 ainsi que les règles de l'art de la construction 
servent de base. Il est toutefois recommandé de faire appel suffisamment tôt à un ingénieur civil et à un physicien /  
acousticien du bâtiment lors de la planification, afin d'évaluer la faisabilité des détails pour votre projet concret. 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à planifier avec Capo. 
Nous sommes bien entendu à votre disposition pour répondre à vos questions. Vous trouverez les coordonnées de 
votre interlocuteur Capo à la page 60.
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PLANUNGSHÖHEN

Projektplanung

Hauteur libre sous dalle 
avec brique d’arasée

Hauteur libre sous 
dalle avec brique Capo* 
coupée

Hauteur optimisée:
hauteur libre sous dalle 
sans brique d'arasée

* Variable – La hauteur de 
la brique découpée doit 
être d'au moins 5 cm. 

HAUTEUR D’ÉTAGE

PLANIFICATION DE PROJET

Hauteur libre sous dalle avec et sans brique d’arasée

hauteur libre   
m

Capo 
hauteur mur  

m
mortier de pose

 cm
lit de mortier 

cm

brique
d'arasée

 cm

arasée mortier/
appui déformant  

cm

2.45 2.25 3 1.0 14.0 2

2.55 2.50 3 – – 2

2.625 2.50 3 1.0 6.5 2

2.65 2.50 3 1.0 9.0 2

2.675 2.50 3 0.1 12.4 2

2.70 2.50 3 1.0 14.0 2

2.80 2.75 3 – – 2

2.875 2.75 3 1.0 6.5 2

2.90 2.75 3 1.0 9.0 2

2.925 2.75 3 0.1 12.4 2

2.95 2.75 3 1.0 14.0 2

Planification en hauteur par module de 25 cm 
250 mm = 249 mm (hauteur brique Capo) + 1 mm mortier-colle à joint mince

Remarques:
 
Pied du mur: 
La cote de 3 cm résulte du lit de mortier isolant qui doit compenser les irrégularités de 
la dalle en béton. A l'endroit le plus fin, la couche de mortier doit avoir une épaisseur 
minimale de 1 cm. Ces 3 cm comprennent le lit de mortier, une coupure de capillarité 
ou une couche de séparation acoustique, qui a généralement une épaisseur d'au moins 
5 mm.

Appui de dalle:
La mesure de 2 cm résulte de la couche de mortier d'arasée lisse de 1 cm et d'un appui 
déformant de 1 cm d'épaisseur. 

* Adaptation avec une brique Capo coupée à la hauteur :
La brique est coupée sur le chantier à la dimension requise. Cela permet de compenser 
pratiquement toutes les tolérances de hauteur. La hauteur de la brique découpée doit 
être d'au moins 5 cm. 

Les vues en plan, les coupes, les détails standards ainsi que les textes de soumission 
sont disponibles sur le site Internet www.gasserceramic.ch/capo pour téléchargement.
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EMBRASURE DE FENÊTRE
Vue en plan, éch. 1/20

Grâce à la brique d’embrasure  
prédécoupée, il est possible de 
planifier et de réaliser les embra-
sures des fenêtres et des portes 
sans découpe de brique. On  
obtient ainsi une embrasure  
porteuse qui participe à la  
descente des charges.

La brique d’embrasure permet 
ainsi d’appuyer la fenêtre sur une 
largeur de 9 cm. Le recouvrement 
nécessaire des joints verticaux 
d’un rang à l’autre est garanti. En 
combinaison avec des sections de 
murs planifiées selon une trame 
de 12,5 ou 25 cm – en partant de 
l'intérieur du mur – les découpes 
de briques peuvent être évitées.

La largeur des meneaux, com-
prenant deux embrasures, est de  
43 cm au minimum. La résistance  
du meneau doit être vérifiée par 
l'ingénieur civil.

Capo 425 LA Capo 490 LA

Brique d'embrasure Capo (éch. 1/12.5) 

Capo 365 LA

Embrasures 

1er rang

Meneaux avec embrasures 

1er rang

2e rang

2e rang

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

DÉTAILS D'EXÉCUTION
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CAPO 365 P7 / T6
ECKAUSBILDUNG

AUSFÜHRUNGSPLANUNG
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ANGLE DROIT 
Vue en plan, éch. 1/20

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 365

L’angle est exécuté – comme dans la 
maçonnerie standard – avec des 
briques normales (sans découpe) en 
croisant les joints.

Le joint vertical dans l’angle doit 
être de 5 mm au minimum et est à 
remplir avec du mortier isolant. Il 
doit assurer aussi bien l’isolation 
phonique et thermique ainsi que la 
stabilité statique.

En général, il suffit de remplir le 
joint vertical avec du mortier  
isolant – de l’extérieur et de l’inté-
rieur – jusqu’à l’emboîtement  
des briques.

Si le calcul statique l’exige, un  
pilier d'angle est réalisé à l’aide de 
briques Capo 365 U. Pour ce faire, 
enlever le 1er segment des 
briques.

Ainsi, un pilier en béton peut  
être intégré dans l’angle, tout en 
conservant une surface terre cuite 
qui facilite le crépissage (pas de 
changement de matériau).

Après avoir détaché le premier 
segment, les briques U doivent 
être disposées de sorte que la  
réservation pour le pilier se posi-
tionne du côté intérieur du mur.

Réalisation d'un vide continu de 
bétonnage 15 × 15 cm, avec mise 
en place des armatures selon les 
indications de l’ingénieur.

Angle standard

1er rang 2e rang

Angle avec 2 briques Capo 365 U et pilier en béton intégré

1er rang 2e rang

Brique spéciale Capo 365 U

brique entière pilier d'angle pilier intermédiaire et chaînage

C
A

P
O

 3
6

5



20

MENEAU D'ANGLE   
Vue en plan, éch. 1/20

Meneau d'angle en Capo 365 
Dimension minimale d'un pilier 
d'angle maçonné en briques nor-
males Capo 365, complété par des 
briques d'embrasures.

Cette solution n'est pas compatible 
avec l'utilisation d'arrière-linteaux 
préfabriqués. Il convient de les  
réaliser en béton coulé en place.  
La résistance du meneau d'angle 
doit être vérifiée par l'ingénieur 
civil.

Meneau d'angle composé de deux 
briques normales Capo complé-
tées par des briques d'embrasures.

L'utilisation d'arrière-linteaux  
préfabriqués reste incompatible  
ici, la largeur d'appuis étant trop 
faible.  

Meneau d'angle avec pilier en  
béton intégré réalisé avec deux 
briques Capo 365 U.  
Les briques d'angle sont disposées 
pour que les segments détachables 
se trouvent à l'intérieur du mur.

Réalisation d'un vide continu de 
bétonnage 15 × 15 cm, avec mise 
en place des armatures selon les 
indications de l’ingénieur.

Meneau d'angle Capo 365

1er rang

Meneau d'angle Capo 365 avec brique d'embrasure

1er rang 2e rang

2e rang

2e rang

Meneau d'angle Capo 365 avec pilier béton 15 × 15 cm

1er rang

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 365 

C
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ECKSTÜTZEN MIT CAPO 365

Eckstütze mit Anschlagstein

Eckstütze Capo 365

AUSFÜHRUNGSPLANUNG
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INTEGRIERTE STÜTZEN
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PILIER INTERMÉDIAIRE INTÉGRÉ  
Vue en plan, éch. 1/20

Les briques U permettent d'inté-
grer des piliers en béton armé 
pour des raisons statiques et 
constructives. 

Pour ce faire, il faut découper un 
ou deux segments des briques  
correspondantes, en fonction de 
l'application. L'intégration alter-
née d'un rang à l'autre permet de 
créer une ouverture continue  
de 15 × 15 cm ou de 24 × 15 cm. 

Il est à noter que l'appui de la dalle 
peut-être ponctuellement plus im-
portant. La mise en place des ar-
matures se fait selon les indica-
tions de l'ingénieur.

En général, une seule brique U est 
nécessaire par rang. Elle se place 
une fois avec l'ouverture vers la 
gauche, puis dans le rang suivant 
avec l'ouverture vers la droite. 

Pour les piliers intermédiaires 
plus larges, utiliser deux briques U 
par rang. Les deux segments sont 
découpés sur une des deux briques 
et un segment sur l'autre. Le mon-
tage inversé permet de garantir un 
croisement de brique suffisant.

Capo 365 U (Éch. 1/12.5)

Piliers intégrés avec les briques Capo 365 U

Pilier intermédiaire 15 × 15 cm

1er rang

Pilier intermédiaire 24 × 15 cm

1er rang

2e rang 2e rang

2e rang 2e rang

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

Pilier proche d'une ouverture

1er rang

Pilier à l'extrémité du mur

1er rang

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 365 
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CAPO 425 P7 / T6
ECKAUSBILDUNG
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ANGLE DROIT 
Vue en plan, éch. 1/20

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 425

Angle avec briques normales et briques découpées

1er rang

Angle standard avec 2 briques Capo 425 U+E

1er rang

Angle avec briques normales

1er rang 2e rang

2e rang

2e rang

L’angle est exécuté avec des briques 
normales (sans découpes) en croi-
sant les joints. 

Le recouvrement des joints est de 
7.5 cm (min. 5 cm, selon la norme 
SIA 266).

Le joint vertical dans l’angle doit 
être de 5 mm au minimum et est à 
remplir avec du mortier isolant. Il 
doit assurer aussi bien l’isolation 
phonique et thermique ainsi que la 
stabilité statique. 

En général, il suffit de remplir le 
joint vertical avec du mortier iso-
lant – de l’extérieur et de l’inté- 
rieur – jusqu’à l’emboîtement des 
briques.

Afin d’assurer un recouvrement des 
joints de 12.5 cm (largeur d’une de-
mi-brique), une Capo est découpée à 
une largeur de 4.5 cm environ. Le 
joint restant doit être rempli avec du 
mortier isolant.

La solution idéale d’un angle est at-
teinte lorsque l’angle est exécuté à 
l’aide de deux briques Capo 425 U+E.  
Ainsi, le recouvrement d'une demi- 
brique d'un rang à l'autre est garanti. 
Les briques U+E sont disposées avec 
les segments prédécoupés côté 
extérieur du mur. 
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ANGLE DROIT 
Vue en plan, éch. 1/20

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 425   

Note explicative pour la 
brique Capo 425 U+E
La brique 425 U+E, utilisée dans la 
maçonnerie de 42.5 cm d'épaisseur, 
est prévue pour plusieurs applica-
tions.

Elle est conseillée lors de la réalisa-
tion des angles. Elle est utilisée 
lorsque des piliers bétons intégrés 
dans la maçonnerie sont demandés 
par l'ingénieur civil. Pour ce dernier 
cas, elle est dotée de deux segments 
qui peuvent être détachés. 
 
Dimensions 
Longueur 27.5 cm  
Épaisseur 42.5 cm  
Hauteur 24.9 cm (brique rectifiée)

Dimensions du vide de bétonnage  
voir dessin

Après avoir détaché le premier 
segment, les briques U doivent 
être disposées de sorte que la  
réservation pour le pilier se posi-
tionne du côté intérieur du mur.

Réalisation d'un vide continu de 
bétonnage 15 × 15 cm, avec mise 
en place des armatures selon les 
indications de l’ingénieur.

Angle avec 2 briques Capo U+E et pilier en béton intégré

1er rang 2e rang

Capo 425 U+E (brique U et d'angle)

brique entière pilier d'angle pilier intermédiaire et chaînage
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ECKSTÜTZEN MIT CAPO 425

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

Eckstütze Capo 425 mit Anschlagstein

Eckstütze Capo 425 mit Betonstütze 15 x 15 cm
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MENEAU D'ANGLE  
Vue en plan, éch. 1/20

Meneau d'angle Capo 425 
Dimensions minimales des me-
neaux d'angle maçonnés en Capo 
425 U+E, complétés par des 
briques d'embrasure. Les briques 
d'angle sont disposées de manière 
à ce que les segments détachables 
se trouvent à l'extérieur du mur. 
Il est formellement déconseillé 
d'opter pour une solution avec des 
briques découpées en raison de 
l'affaiblissement qui pourrait en 
résulter.

Cette solution n'est pas compatible 
avec l'utilisation d'arrière-linteaux 
préfabriqués. Il convient de les réa- 
liser en béton coulé en place. La 
résistance du meneau d'angle doit 
être vérifiée par l'ingénieur civil.

Meneau d'angle avec pilier en bé-
ton intégré, réalisé avec deux 
briques Capo 425 U+E. Les briques 
d'angle sont disposées de manière 
pour que les segments détachables 
se trouvent à l'intérieur du mur.

Réalisation d'un vide continu de 
bétonnage 15 × 15 cm, avec mise 
en place des armatures selon les 
indications de l’ingénieur.

Meneau d'angle Capo 425 avec pilier béton 15 × 15 cm

1er rang

Meneau d'angle Capo 425 avec brique d'embrasure

1er rang 2e rang

2e rang

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 425 
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PILIER INTERMÉDIAIRE INTÉGRÉ  
Vue en plan, éch. 1/20

Les briques U permettent d'inté-
grer des piliers en béton armé 
pour des raisons statiques et 
constructives. 

Pour ce faire, il faut découper un 
ou deux segments des briques cor-
respondantes, en fonction de l'ap-
plication. L'intégration alternée 
d'un rang à l'autre permet de  
créer une ouverture continue de  
15 × 15 cm ou de 24 × 15 cm. 

Il est à noter que l'appui de la dalle 
peut-être ponctuellement plus im-
portant. La mise en place des ar-
matures se fait selon les indica-
tions de l'ingénieur.

En général, une seule brique U est 
nécessaire par rang. Elle se place 
une fois avec l'ouverture vers la 
gauche, puis dans le rang suivant 
avec l'ouverture vers la droite. 

Pour les piliers intermédiaires 
plus larges, utiliser deux briques U 
par rang. Les deux segments sont 
découpés sur une des deux briques 
et un segment sur l'autre. 
Le montage inversé permet de ga-
rantir un croisement de brique 
suffisant.

Pour les murs de petite longueur, 
il est recommandé – en dérogation 
à la trame de planification géné-
rale (12.5 ou 25 cm) – d'ajouter  
2.5 cm par brique Capo 425 U+E 
utilisée, mesurant 27.5 cm au lieu 
de 25 cm.

Capo 425 U+E (Éch. 1/12.5)

Piliers intégrés avec les briques Capo 425 U+E 

Pilier intermédiaire 15 × 15 cm

1er rang

Pilier intermédiaire 24 × 15 cm

1er rang

2e rang

2e rang 2e rang

2e rang

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

Pilier proche d'une ouverture

1er rang

Pilier à l'extrémité du mur

1er rang

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 425   
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ANGLE DROIT 
Vue en plan, éch. 1/20

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 490

Angle standard avec 2 briques Capo 490 U+E

1er rang 2e rang

Angle avec briques normales et briques découpées

1er rang 2e rang
L'exécution des angles est réalisée 
par assemblage. En cas d'utilisation 
de briques normales, il est néces-
saire de prévoir des coupes. 
Le recouvrement idéal des joints est 
de 12.5 cm (min. 5 cm, selon la 
norme SIA 266).

Le joint vertical dans l’angle doit 
être de 5 mm au minimum et est à 
remplir avec du mortier isolant. Il 
doit assurer aussi bien l’isolation 
phonique et thermique ainsi que la 
stabilité statique. 

En général, il suffit de remplir le 
joint vertical avec du mortier iso-
lant – de l’extérieur et de l’inté-
rieur – jusqu’à l’emboîtement des 
briques.

La solution recommandée est l'utili-
sation des briques U+E.

La solution idéale d’un angle corres-
pond à la mise en place de deux 
briques Capo 490 U+E. Ainsi, le re-
couvrement d'une demi-brique d'un 
rang à l'autre est garanti.

Les briques U+E sont disposées avec 
les segments prédécoupés côté  
extérieur du mur. 
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ANGLE DROIT
Vue en plan, éch. 1/20

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 490   

Note explicative pour la 
brique Capo 490 U+E
La brique 490 U+E, utilisée dans la 
maçonnerie de 49 cm d'épaisseur, est 
prévue pour plusieurs applications.

Elle est conseillée lors de la réalisa-
tion des angles. Elle est utilisée 
lorsque des piliers bétons intégrés 
dans la maçonnerie sont demandés 
par l'ingénieur civil. Pour ce dernier 
cas, elle est dotée de deux segments 
qui peuvent être détachés. 
 
Dimensions 
Longueur 30.6 cm  
Épaisseur 49.0 cm  
Hauteur 24.9 cm (brique rectifiée)

Dimensions du vide de bétonnage 
voir dessin

Après avoir découpé le premier 
segment, les briques U+E doivent 
être disposées de sorte que la ré-
servation pour le pilier se posi-
tionne du côté intérieur du mur.

Réalisation d'un vide continu de 
bétonnage 18 × 18 cm, avec mise 
en place des armatures selon les 
indications de l’ingénieur.

Angle avec 2 briques Capo U+E et pilier en béton intégré

1er rang 2e rang

Capo 490 U+E (brique U et d'angle)

brique entière pilier d'angle pilier intermédiaire et chaînage
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ECKSTÜTZEN MIT CAPO 490
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MENEAU D'ANGLE  
Vue en plan, éch. 1/20

Meneau d'angle Capo 490 
Dimensions minimales des  
meneaux d'angle maçonnés en 
Capo 490 U+E, complétés par des 
briques d'embrasure. Les briques 
d'angle sont disposées de manière 
à ce que les segments détachables 
se trouvent à l'extérieur du mur. 
Il est formellement déconseillé 
d'opter pour une solution avec des 
briques découpées en raison de  
l'affaiblissement qui pourrait en 
résulter.

Cette solution n'est pas compatible 
avec l'utilisation d'arrière-linteaux 
préfabriqués. Il convient de les  
réaliser en béton coulé en place.  
La résistance du meneau d'angle 
doit être vérifiée par l'ingénieur 
civil.

Meneau d'angle avec pilier en  
béton intégré, réalisé avec deux 
briques Capo 490 U+E. Les briques 
d'angle sont disposées de manière 
pour que les segments détachables 
se trouvent à l'intérieur du mur.

Réalisation d'un vide continu de 
bétonnage 18 × 18 cm, avec mise 
en place des armatures selon les 
indications de l’ingénieur.

Meneau d'angle Capo 490 avec pilier béton 18 x 18 cm

1er rang

Meneau d'angle Capo 490 avec brique d'embrasure

1er rang 2e rang

2e rang

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 490 
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PILIER INTERMÉDIAIRE INTÉGRÉ  
Vue en plan, éch. 1/20

Les briques U permettent d'inté-
grer des piliers en béton armé 
pour des raisons statiques et 
constructives. 

Pour ce faire, il faut découper un 
ou deux segments des briques cor-
respondantes, en fonction de l'ap-
plication. L'intégration alternée 
d'un rang à l'autre permet de  
créer une ouverture continue de  
18 × 18 cm ou de 29 × 18 cm. 

Il est à noter que l'appui de la dalle 
peut-être ponctuellement plus im-
portant. La mise en place des ar-
matures se fait selon les indica-
tions de l'ingénieur.

En général, une seule brique U est 
nécessaire par rang. Elle se place 
une fois avec l'ouverture vers la 
gauche, puis dans le rang suivant 
avec l'ouverture vers la droite. 

Pour les piliers intermédiaires 
plus larges, utiliser deux briques U 
par rang. Les deux segments sont 
découpés sur une des deux briques 
et un segment sur l'autre. 
Le montage inversé permet de ga-
rantir un croisement de brique 
suffisant.

Pour les murs de petite longueur, 
il est recommandé –  en dérogation 
à la trame de planification géné-
rale (12.5 ou 25 cm) – d'ajouter 6 cm 
par brique Capo 490 U+E utilisée.

Capo 490 U+E (Éch. 1/12.5)

Piliers intégrés avec les briques Capo 490 U+E 

Pilier intermédiaire 18 × 18 cm

1er rang

Pilier intermédiaire 29 × 18 cm

1er rang

2e rang

2e rang 2e rang

2e rang

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

extérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

intérieur

Pilier proche d'une ouverture

1er rang

Pilier à l'extrémité du mur

1er rang

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO 490   
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1 Silencio | 2 Swissmodul ou MXE |  
3 Laine minérale | 4 Vide d’air 1 cm |  
5 Bande phonique, type PS 81 ou similaire |  
6 Joint de dilatation dans le crépi extérieur |  
7 Treillis de pontage | 8 Crépi de fond léger |  
9 Treillis d’armature

MUR DE SÉPARATION ENTRE  
APPARTEMENTS
Exigences acoustiques accrues
Vue en plan, éch. 1/20

Interruption de la maçonnerie Capo par un 
joint de dilatation de 2 cm, rempli d’une 
isolation en laine minérale (laine de verre 
ou laine de roche). Prévoir dans les murs 
intérieurs 3 bandes d’armatures de liaison 
minimum par étage.

Sur un côté du mur, prévoir la prolonga-
tion de l’isolation minérale, par ex. type 
PS 81 ou similaire, épaisseur 10 à 15 mm, 
jusqu’à l’extérieur de la façade.  
Le doublage de la tête de mur est réalisé 
avec de la brique phonique type Silencio. 
Dans cette zone, un treillis de pontage 
sera mis en place dans le crépi extérieur.

Poser un isolant minéral type PS 81 ou 
similaire de 10 à 15 mm d’épaisseur de 
chaque côté du mur béton avec un pro-
longement de l’isolant sur un seul côté 
jusqu’à l’extérieur de la façade.  
Le doublage de la tête du mur béton est 
réalisé avec de la brique phonique type 
Silencio. Dans cette zone, un treillis de 
pontage sera mis en place  dans le crépi 
extérieur.

Double mur avec empochement

rang sans armatures

Mur béton avec empochement

1er rang 

rang avec armatures

2e rang 

Double mur bout à bout

rang sans armatures rang avec armatures

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL
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SOCKEL
Mst: 1/10, Schnitt

 max. ⅓
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 *
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PIED DE MUR SUR SOUS-SOL
Coupe, éch. 1/10

Selon la norme SIA 266, le débord des 
briques ne doit pas dépasser ⅓ de  
l'épaisseur du mur, soit pour 

Capo 365 T6  → max. 12 cm,  
     conseil 10 cm  
Capo 425 P7 / T6 → max. 14 cm  
Capo 490 → max. 16 cm

Nous recommandons toutefois, en fonc-
tion du cas d'utilisation, de tenir compte 
de la position des parois porteuses dans 
la brique (voir page 13).  
Il en résulte une meilleure transmission 
de la charge dans la dalle avec un débord 
légèrement plus faible de la brique. 

En fonction de l'épaisseur choisie de la 
maçonnerie Capo (36.5 cm, 42.5 cm ou  
49 cm) et des charges à reprendre, les 
épaisseurs de la maçonnerie intérieure, 
du socle en béton et de l'isolation doivent 
être harmonisées. Pour ce faire, il est 
recommandé de tenir compte de la posi-
tion des parois porteuses de la brique 
Capo (voir page 13).

Sous-sol chaud

Sous-sol froid

1  Enduit de soubassement avec 
treillis selon les indications du 
fabricant de crépi

2 Mortier de pose / mortier isolant

3 Coupure de capillarité

4  Étanchéité souple (en fonction de la 
hauteur du terrain)

5  Étanchéité élastique  
(peut être peinte)

6 Isolation périphérique

1 Capo

2 Enduit de fond léger

3 Mortier isolant

4 Coupure de capillarité

5  Isolation thermique à pores fermées 
ou laine minérale avec pare-vapeur

6 Swissmodul / MXE

7 Thermur plus / Thermolino

8  Mortier de pose /  
mortier ordinaire

1

1

2

2
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3

7
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4

5

5
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6

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL
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APPUI DE DALLE AVEC  
DOUBLAGE EN BRIQUE 
Coupe, éch. 1/10

Les exigences normales en matière  
d'isolation phonique sont généralement 
remplies avec une couche de séparation 
acoustique jusqu'au-dessus de l'isolation 
de tête de dalle.

Il est toutefois recommandé de tirer 
cette couche de séparation jusqu'à la face 
extérieure de la façade pour satisfaire 
les exigences accrues.

L'appui de la dalle doit répondre aux  
exigences statiques, thermiques et pho-
niques (transmission latérale). 

La profondeur d'appui requise pour la 
dalle est déterminée par l'ingénieur  
civil. Il est recommandé de prévoir un 
appui de déformation excentrique  
approprié.  
Une profondeur d'appui de 45 à 50 % de 
l'épaisseur du mur est courante et a fait 
ses preuves.

La mise en place d'un treillis de pontage 
et d'armature se fait selon les indications 
du fabricant d'enduits.

Selon la norme SIA 266, les éléments 
composant le doublage de la tête de dalle 
ne doivent pas servir de coffrage pour les 
dalles en béton. C'est pour cette raison 
que ces derniers doivent être réalisés 
qu'après le décoffrage du bord de dalle. 

1 Enduit de fond léger

2 Mortier de pose / mortier isolant

3 Couche de séparation acoustique

4  Couche de séparation et de  
protection

5  Treillis de pontage et d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit

6  Brique de tête de dalle en  
Swissmodul, MXE ou Silencio

7 Laine minérale

8 Appui déformant

9 Arase en mortier isolant

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL
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*

Stand 13.03.2023

APPUI DE DALLE AVEC  
DOUBLAGE EN BRIQUE
Coupe, éch. 1/10

Vue en plan, éch. 1/10

Si des piliers intégrés à la maçonnerie 
sont nécessaires pour la descente de 
charges élevées, l'appui de la dalle doit 
en général être agrandi dans cette zone 
jusqu'au bord arrière du pilier. Il en 
résulte localement des appuis de :

Capo 365 T6  → 20 cm 
Capo 425 P7/T6  → 24 cm 
Capo 490  → 26 cm

La brique de tête de dalle et l'isolation 
seront adaptées en conséquence.

La mise en place d'un appui souple  
autour du pilier est recommandée afin 
de garantir l'introduction des charges  
dans ce dernier.

Les dimensions de cette zone sont  
déterminées par l'ingénieur civil.

 1 Enduit de fond léger

 2 Mortier de pose / mortier isolant

 3 Couche de séparation acoustique

 4  Couche de séparation et de 
protection

 5  Treillis de pontage et d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit

 6  Brique de tête de dalle en Swissmo-
dul, MXE ou Silencio

 7 Laine minérale

 8 Appui déformant

 9 Arasée en mortier / mortier isolant

10 Appui souple autour du pilier

11 Pilier intégré

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL
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DECKENAUFLAGER MIT
DECKENRAND-DÄMMELEMENT

Auflager ≥ 2
3 der

Wanddicke

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

Stand 20.03.2023

APPUI DE DALLE AVEC ÉLÉMENT  
ISOLANT EN TÊTE DE DALLE
Coupe, éch. 1/10

Les éléments d'isolation de bord de dalle 
se composent d'un bandeau en terre 
cuite avec une isolation EPS collée et une 
isolation minérale intégrée.

La grande largeur d'appui de la dalle  
sur la maçonnerie, permettra en général 
de remplir les exigences acoustiques  
accrues. 

L'appui de la dalle doit répondre aux  
exigences statiques, thermiques et pho-
niques (transmission latérale). 

La mise en place d'un treillis de pontage 
et d'armature se fait selon les indications 
du fabricant d'enduits.

Selon la norme SIA 266, les éléments 
d'isolation de la tête de dalle ne doivent 
pas servir de coffrage pour les dalles en 
béton. Ils seront donc être posés après  
le décoffrage du bord de la dalle. 

Dans certaines circonstances, il peut 
même être judicieux de ne poser les élé-
ments que lorsque tous les étais de cof-
frage ont été démontés. 

1  Enduit de fond léger

2  Mortier de pose / mortier isolant

3  Couche de séparation acoustique

4  Couche de séparation et de  
protection

5  Treillis de pontage et d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit

6  Elément isolant de tête de dalle, 
composé de : 
– bandeau en terre cuite 10 mm  
– isolation EPS  
– isolation minérale souple 40 mm

7  Appui déformant

8  Arasée en mortier isolant

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL
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Appui ≥2/3 
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AUSKRAGUNG (BALKON)

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

Stand 20.03.2023

PORTE-À-FAUX (BALCON)
Coupe, éch. 1/10

Console isolante

  1  Enduit de fond léger

  2  Enduit de soubassement

  3  Mortier de pose / mortier isolant

  4  Couche de séparation acoustique

  5  Couche de séparation et de 
protection

  6  Étanchéité

  7  Revêtement du balcon

  8  Appui déformant

  9  Arasée en mortier isolant

10  Console isolante

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL

Les porte-à-faux présentent un compor-
tement de déformation différent de celui 
des dalles d'étage. Il est donc générale-
ment recommandé de placer la console 
isolante du côté extérieur de la façade.

Prévoir de décaler les consoles isolantes 
à l'endroit des ouvertures. 
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AUSFÜHRUNGSPLANUNG

AUSKRAGUNG (ERKER)

Stand 20.03.2023

PORTE-À-FAUX (ENCORBELLMENT)
Coupe, éch. 1/10

  1  Enduit de fond léger

  2  Treillis d'armatures selon les 
indication du fabricant

  3  Mortier de pose / mortier isolant

  4  Couche de séparation

  5  Treillis de pontage et d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit

  6  Avant-linteau type 3S avec consoles 
isolantes

  7  Isolation thermique XPS intégrée

  8  Isolation périphérique en sous-face 
de l'encorbellement

  9  Arasée en mortier isolant

10  Appui déformant

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL

Les encorbellements, les entrées d'im-
meubles en retrait, les grandes ouvertu-
res ou les fenêtres d'angle peuvent être 
résolus à l'aide d'avant-linteaux avec con-
sole isolante intégrée. 
Les changements de matériaux dans la 
façade sont ainsi évités. La hauteur du 
bandeau est variable et peut être adaptée 
au cas d'utilisation correspondant.
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ÖFFNUNG MIT STORENKASTEN

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

Stand 28.03.2023

OUVERTURE AVEC CAISSON  
DE STORE
Coupe et vue en plan, éch. 1/10

  1  Mortier de pose / mortier isolant

  2  Couche de séparation acoustique

  3  Couche de séparation et de 
protection

  4  Treillis de pontage et d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit

  5  Treillis d'armatures selon les 
indication du fabricant

  6  Brique de tête de dalle en  
Swissmodul, MXE ou Silencio

  7  Laine minérale

  8  Avant-linteau type 3

  9  Élargissement de cadre

10  Enduit de fond léger

11  Brique d'embrasure Capo LA

12  Treillis de pontage et d'armature

Solution standard avec avant-linteau 
Stahlton type 3 qui prend appui sur la 
brique d’embrasure Capo LA.  
C'est un support idéal puisqu'il n'y a pas 
de changement de matériaux.

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL
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ÖFFNUNG OHNE STORENKASTEN

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

Stand 28.03.2023 27GASSER CERAMIC

OUVERTURE SANS CAISSON  
DE STORE
Coupe et vue en plan, éch. 1/10
Ouvertures ≤ 1.50 m

  1  Mortier de pose / mortier isolant

  2  Couche de séparation acoustique

  3  Couche de séparation et de protection

  4  Treillis de pontage et d'armature

  5  Brique de tête de dalle

  6  Laine minérale

  7  Enduit léger avec treillis d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit

  8  Hourdage à joints plein au-dessus des 
linteaux couvertes (sur 3 rangs)

  9  Linteau couverte

10  Enduit de fond léger

11  Brique d'embrasure Capo LA

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL

Cette solution est valable pour les ouver-
tures de fenêtres jusqu'à 1,50 m de large, 
comme on les trouve habituellement 
dans les salles de bains, les WC ou pour 
les portes d'entrée. 
Les joints verticaux entre les briques 
Capo au-dessus des linteaux doivent être 
réalisés au mortier LM21. 
Les fenêtres doivent être superposées 
d'un étage à l'autre.
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ÖFFNUNG OHNE STORENKASTEN

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

27GASSER CERAMICStand 03.04.2023

≥
36

.5
 c

m

OUVERTURE SANS CAISSON  
DE STORE
Coupe et vue en plan, éch. 1/10
Ouvertures > 1.50 m

  1  Mortier de pose/mortier isolant

  2  Couche de séparation acoustique

  3  Couche de séparation et de  
protection

  4  Treillis de pontage et d'armature

  5  Brique de tête de dalle

  6  Laine minérale

  7  Hourdage à joints plein au-dessus 
des linteaux couvertes (sur 3 rangs 
au minimum)

  8  Enduit léger avec treillis d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit 

  9  Linteau couverte

10  Enduit de fond léger

11 Brique d'embrasure Capo LA

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL

La conception des détails de linteaux  
dépend de la taille et de la position des 
ouvertures. Il est parfois nécessaire de 
recourir à une construction à double  
paroi.  
En cas de grandes ouvertures des an-
crages au-dessus des linteaux peuvent 
être prévus.

Dans ces contextes, il est conseillé de  
se référer aux solutions et aux docu-
ments de dimensionnement de Stahlton 
Bauteile AG.
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STEILDACH

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

28GASSER CERAMIC

Stand 06.04.2023

TOITURE INCLINÉE
Coupe, éch. 1/10

  1  Brique Capo à couper sur place, ou 
Swissmodul / MXE

  2  Laine minérale

  3  Sablière

  4  Arasée en mortier / mortier isolant

  5  Ancrage dans la dalle béton

  6  Mortier de pose / mortier isolant

  7  Couche de séparation acoustique

  8  Treillis de pontage et d'armature

  9  Brique de tête de dalle

10  Couche de séparation et de  
protection

11  Arasée en mortier isolant 

12  Appui déformant

13  Enduit léger avec treillis d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit 

1  Brique Capo à couper sur place, ou 
Swissmodul / MXE

2  Laine minérale

3  Sablière

4  Arasée en mortier / mortier isolant

5  Ancrage dans le chaînage béton

 6  Chaînage en béton armé dans les 
briques U correspondants

7  Mortier isolant

8  Enduit léger avec treillis d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit 

La sablière peut, en cas de muret de 
combles, reposer sur la brique Capo. Il 
convient de poser une couche de sépara-
tion. L’ancrage se fait dans la dalle en 
béton (indication selon l’ingénieur).

Pour les murs de comble plus hauts, il 
est judicieux d'ancrer les sablières dans 
un chaînage en béton. 

Le chaînage peut être reliée à la dalle 
inférieure au moyen de piliers intégrés 
en cas d’effet de soulèvement importants 
de la toiture et pour rigidifier les murs  
de façade.

Le dimensionnement du chaînage et  
des ancrages est effectué par l'ingénieur 
civil. 

Sablière

Chaînage en  
béton armé

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL
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FLACHDACH

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

TOIT PLAT
Coupe, éch. 1/10

1 Brique de tête de dalle

2 Laine minérale

3  Couche de séparation et  de 
protection

4 Arasée en mortier / mortier isolant

5 Appui déformant

6 Armatures de joint d'assise

7  Enduit léger avec treillis d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit 

Il faudra tenir compte des efforts hori-
zontaux sur l’acrotère selon les indica-
tions de l’ingénieur.

L'acrotère en maçonnerie est à dimen- 
sionner et ancrer pour résister aux solli-
citations horizontales générées par le 
vent et la composition du toit.  

Dalle de toiture  
accessible

Dalle de toiture  
non accessible

DÉTAILS D'EXÉCUTION CAPO EN GÉNÉRAL

  1  Chaînage en béton armé dans les 
briques U correspondantes

  2  Ancrage du chaînage dans la dalle 
béton

  3  Mortier de pose / mortier isolant

  4  Couche de séparation acoustique

  5  Treillis de pontage et d'armature

  6  Brique de tête de dalle

  7  Laine minérale

  8  Couche de séparation et de 
protection

  9  Arasée en mortier / mortier isolant

10  Appui déformant

11  Enduit léger avec treillis d'armature 
selon les indications du fabricant 
d'enduit 
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RÈGLES ET PRINCIPES D’EXÉCUTION

MISE EN ŒUVRE

 Sécurité
Prendre toutes les mesures de sécurité nécessaires liées 
à l'exécution de la maçonnerie. Se référer aux directives 
de la SUVA.

 Préparation et mise en œuvre du 1er rang
Il est important de souligner que la précision de 
l’ensemble du mur dépend du premier rang de briques. 
Les principales étapes sont les suivantes: Déterminer au 
laser le point le plus haut de la dalle ou du radier et 
poser une coupure de capillarité et / ou une couche de 
séparation. Régler les platines de manière à obtenir une 
assise de mortier suffisante (1 cm au minimum) au point 
haut de la dalle. Les lester avec des briques afin d’éviter 
tout dérèglement. Répartir le mortier isolant ou mortier 
de chape entre les 2 platines. Tirer le mortier à la règle 
métallique afin d’arriver au niveau des platines. En 
premier lieu, poser le premier rang de briques sur le 
mortier frais en commençant dans un angle, l’ajuster à 
l’aide du fil à plomb et du niveau à bulle. Vérifier 
l’alignement du premier rang à l’aide de la règle ou au 
cordeau puis poser et aligner les autres briques. Régler 
parfaitement le niveau (maillet en caoutchouc) et 
contrôler l’aplomb avec la règle et la ficelle. Procéder de 
la même façon à chaque étage.

 Maçonner
Maçonner les rangs supérieurs avec le mortier Capofis-
so, en ligne sur les parois, ou sous forme de Pads à 
mortier. Si nécessaire, couper les briques pour ajuster la 
longueur des murs. Veiller au croisement de briques 
pour tous les rangs suivants.

 Croisement de briques
Selon la norme SIA 266, les briques doivent se chevau-
cher d’un rang à l’autre au minimum de 1/5 de leur 
longueur, soit, pour la maçonnerie Capo, 5 cm au 
minimum.

 Débord de brique par rapport à la tête de dalle
La pose d’une brique en porte-à-faux par rapport à la 
tête de dalle est possible. Le débord est limité au ⅓ de 
l’épaisseur de la brique au maximum, c’est-à-dire à  
12 cm pour une épaisseur de 36.5 cm, 14 cm pour une 
épaisseur de 42.5 cm et 16 cm pour une épaisseur de  
49 cm. 

 Joints verticaux
Les briques étant à emboîtement, il n’est pas nécessaire 
de maçonner les joints verticaux. Les joints verticaux 
supérieurs à 5 mm ainsi que les joints au-dessus des 
linteaux (couvertes, caissons de store) sont à remplir au 
mortier isolant de manière à satisfaire les exigences 
statiques et physiques du bâtiment. 

 Découpes
La brique Capo se coupe à sec à l'aide d'une scie à ruban 
adaptée à la découpe de la brique. Ceci permet des 
coupes précises et nettes. Il est également possible 
d'utiliser une scie circulaire à brique adaptée ou une 
scie électrique sabre à double lames.  

 Gainage
Les gainages représentent généralement un affaiblisse-
ment de la maçonnerie et peuvent provoquer des 
fissures. Il est important de respecter les prescriptions 
de l’ingénieur. Les gainages sont à réaliser verticale-
ment et ne doivent pas présenter des profondeurs 
supérieures à 3 cm. Ensuite, ceux-ci sont remplis avec 
du mortier isolant.

 Jonction de murs 
La jonction des murs intérieurs porteurs avec les murs 
de façade est à prévoir au moins 3 fois par hauteur 
d’étage, soit par bandes d’armature, soit par croisement 
de briques d’un quart de leur longueur.

La qualité de la maçonnerie dépend, d’une part, de l’architecture et d’une planification adaptées à ce type 
de matériaux de construction et, d’autre part, de sa réalisation dans les règles de l’art, particulièrement 
pour ses composants principaux que sont la brique et le mortier. Une bonne planification est la base d’une 
exécution de qualité de la part de l’entreprise de maçonnerie. 
Après avoir présenté les caractéristiques et les détails standards de la maçonnerie Capo, quelques règles et 
principes de la mise en œuvre sont abordés ci-après.
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MISE EN ŒUVRE

 Appui de linteau
Les assises des linteaux doivent être au minimum de  
15 cm de chaque côté. Les joints de la maçonnerie 
au-dessus des linteaux sont à réaliser avec du mortier 
isolant. Les instructions de montage du fabricant de 
linteaux doivent être respectées.

 Perçage / chevillage
Utiliser des mèches en métal dur bien affûtées (pas de 
perceuse à percussion ou de marteau perforateur).

 Prévention des fissures
Il faut impérativement prévoir un treillis d’armature 
dans le crépi à l’endroit des linteaux, des têtes de dalle 
ainsi qu’en cas de changement de matériau. Veuillez 
vous référer aux directives du fabricant du crépi.

 Protection contre les intempéries
En cas d’interruption du travail, il est nécessaire de 
protéger la maçonnerie Capo contre l’humidité. Couvrir 
les couronnements de mur, les embrasures, les allèges 
et les acrotères en exécutant éventuellement une arasée 
en mortier sur les allèges.
Pour plus d'informations, voir pages 44/45.

 Recommandation pour les mortiers
Les informations fournies par le fabricant de mortier 
doivent être strictement respectées.

 Mortier-colle à joint mince Capofisso

Conditionnement sac de 25 kg

Consommation suivant brique utilisée, variant de 1.5 à 
2.2 l / m2, ce qui correspond 1.7 à 2.5 
kg / m2 de mortier sec

Rendement environ 22 l de mortier frais / sac

Adjonction d’eau  11 l / sac

Température  
d’utilisation 

5 – 30 °C

Durée d’ouvrabilité  environ 4 h (à 20 °C)

Mise en œuvre du mortier Capofisso

– Préparer le mortier
–  Dépoussiérer et humidifier les briques selon les  

conditions climatiques
– Appliquer le mortier à l’aide du rouleau
–  Poser les briques et les ajuster avec un maillet en 

caoutchouc

 Mortier Pad

Conditionnement Paquet de 10 Pads

Température 
d’utilisation 

5 – 30 °C

Consommation 
selon les découpe

16 à 17 Pads / m2 en 36.5 cm 
13 à 14 Pads / m2 en 42.5 cm
24 pads / m2 (format 36.5 x 24 cm), 
posés sur 2 rangées en 49 cm
selon les chutes

Mise en œuvre du mortier Pad

–  Préparer le support, dépoussiérer et bien humidifier  
les briques

–  Poser les Pads sur les briques humides
– Humidifier les Pads avec précaution
–  Poser les briques et les ajuster avec un maillet en 

caoutchouc

Les mortiers Capofisso et Pad ne doivent pas être 
appliqués sur des briques surchauffées, gelées ou 
saturées d’eau. Merci de respecter les fiches de données 
de sécurité.

CAPO EST FACULE À MONTER
1. Préparation
2. Mise en œuvre du 1er rang
3. Maçonnerie des rangs suivants
4. Exécution des détails

Le poster «Capo – mise en œuvre» est une notice 
de montage illustrée, claire et compacte de la 
maçonnerie Capo.
Vous n'avez pas encore de poster Capo?
Commandez-le maintenant: capo@gasserceramic.ch
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SCHRITT FÜR SCHRITT ZUM CAPO MAUERWERK 

 

 –  Laser (1) in der Mitte der Decke aufstellen

 –  Höchsten Punkt am Deckenrand ermitteln 

 –  Trennlage / Feuchtigkeitssperre auslegen; sofern erforderlich 

 –  Justierplatinen (2) einstellen, auf die Höhe der 1. Steinreihe 

Höhe = höchster Punkt + 10 mm

  

– Lage der Justierplatinen mit Backstein sichern

 –  Dämmmörtel oder Überzug zwischen den Justierplatinen  

gleichmässig verteilen und auf die gewünschte  

Höhe bringen (3 | Setzlatte)

 –  Steine in der Ecke verlegen und ausrichten (4 | Senkblei, 5 | Wasserwaage)

 – Richtschnur spannen

 –  Nächste Steine auf dem Mörtelbett auslegen und ausrichten  

(6 | Capo-Heber, 7 | Gummihammer)

 –  Flucht kontrollieren (3 | Setzlatte, 4 | Richtschnur)

Bei grossem Überstand (max. 1/3 des Backsteins) empfiehlt  

es sich, ein Auflager für den Backstein aus Kanthölzern auf

zubauen. Alternativ kann der Backstein auch auf die bereits 

angebrachte Dämmung aufgelegt werden.

3.1 Mörtelauftrag in Streifen

3.2 Mörtelauftrag gedeckelt

 –  Dünnbettmörtel Capofisso aufbereiten (→ s. Mörtelempfehlungen)

 –  Untergrund vorbereiten (Haftung), Steine entstauben und vornässen

 –  Dünnbettmörtel in Mörtelschlitten (8 | 9) einfüllen

 –  Mörtel durch langsames Ziehen auf einer Länge von etwa 2 m aufbringen;  

in den Ecken beginnen

 –  Backsteine mit ausreichender Überdeckung der Fugen vermauern  

(≥ 1/5 der Steinlänge)

 –  Steine ausrichten und anklopfen (7 | Gummihammer)

 –  Wo nötig Steine zuschneiden (10 | Säge) 

Vertikalfugen zwischen den Backsteinen ≥ 5 mm (bei den Zuschnitten  

und in den Ecken) sind mit Dämmmörtel so zu vermörteln, dass die statischen  

und bauphysikali schen Anforderungen erfüllt werden.

3.3 Mörtelpads

 –  Backsteine anfeuchten (12 | Bewässerungsset)

 –  Mörtelpads auflegen; in der Ecke beginnen 

 –  Wo nötig Mörtelpad zuschneiden 

 –  Mörtelpads ausreichend bewässern  

(→ s. Herstellerangaben) 

 –  Backsteine auflegen; in den Ecken beginnen

 –  Steine ausrichten (7 | Gummihammer)

4.1 Anschlagsteine für Fenster und Türen

2teiliger Anschlagstein  

(wird «am Stück» geliefert) 

 –  Kleines Element vom grossen Element lösen  

(13 | Fäustel, Flachmeissel)

 –  Kleines Element im Wechsel mit dem grossen 

Element einsetzen

4.2 / 4.3 Integrierte Eckstützen / Integrierte Zwischenstützen

nach Vorgabe des planenden Ingenieurs

 –  Anschlussbewehrung in der Decke exakt einmessen und einbauen 

 –  Empfehlung: an der «Störstelle» Stütze beginnen

 –  U-Steine ATU (für Zwischenstützen) / ATUPA (für Eckstützen) verwenden;  

auf versetzte Vertikalfugen achten

 –  Bewehrung einbauen

 –  Stütze betonieren; auf gute Verdichtung und Konsistenz achten

 –  Beim Betonieren über die gesamte Geschosshöhe (Frisch-)Betondruck beachten

Der tragende Querschnitt der Stütze beträgt mind. 15 x 15 cm, darüber hinaus  

Verzahnung mit dem Mauerwerk. 

Bei der Herstellung der integrierten Stützen innerhalb der Wand ist darauf zu 

achten, dass die Backsteine zur Aufnahme des Frischbetondrucks mit geeigneten 

Mitteln verstärkt werden (z.B. durch Vertikalfuge ankern). 

1 VORBEREITEN

4 DETAILS AUSFÜHREN

2 MAUERWERK ANSETZEN 

4.4  Verbindung von Innenwänden mit  

der Fassade 

mit Hilfe eines Gewebegitters (Agrip / Griprip)

–  3 – 4 Gewebegitter pro Geschosshöhe bis 3.00 m,  

Gitter vollständig mit Mörtel ummanteln

–  Die Innenwände sollten idealerweise mit Steinhöhen 

von 24 cm bzw. 24.9 cm ausgeführt werden

Empfehlung zur Anordnung:

– in der untersten Mauerwerksfuge

– in der obersten Mauerwerksfuge 

–  dazwischen Abstand untereinander 75 – 100 cm

VERARBEITUNGSGRUNDSÄTZE 

ARBEITSSICHERHEIT

Die Ausführung von Mauerwerksarbeiten erfordert zwingend das Einhalten der geltenden Unfallverhütungsvorschriften. 

Bitte beachten Sie die SUVA-Vorschriften.

1/2 VORBEREITEN / MAUERWERK ANSETZEN

Als Grundsatz gilt: Vom Ansetzen der ersten Steinreihe hängt die Präzision der Geschosswand ab. 

Mit dem Laser den höchsten Punkt der Decke oder des Fundaments eruieren, Feuchtigkeitssperre und Wand- 

lager auslegen. Für die Ansetzschicht Nivellierset stellen, Ansetzmörtel zum Ausgleich auftragen. Masstoleranz  

der Betondecke aufnehmen; ausgehend vom höchsten Punkt 10 mm Mörtel oder Überzugsmörtel anbringen.  

Anschliessend die erste Steinreihe Nass in Nass ansetzen. Ersten Stein in der Ecke setzen und mit Hilfe von Senkel  

und Wasserwaage ausrichten. Flucht der ersten Steinreihe kontrollieren (Metalllatte oder Richtschnur über Eck),  

dann weitere Steine knirsch auslegen und mit Gummihammer exakt ausrichten. Das Ansetzen ist in jedem Geschoss 

auszuführen.

3 AUFMAUERN

Alle weiteren Steinreihen mit Dünnbettmörtel oder Mörtelpad vermauern. Passstücke wo nötig zuschneiden und 

einpassen. Jede weitere Schicht im Eckverband ausführen.

ÜBERBINDEN

Die Steinüberbindung beträgt nach Norm SIA 266 mindestens 1/5 der Steinlänge; beim Capo-Mauerwerk 25/5 sind  

das mind. 5 cm.

STEINÜBERSTAND ÜBER DIE DECKENVORDERKANTE

Der Überstand der 36.5 cm dicken Backsteine über die Deckenvorderkante darf maximal 1/3 der Wanddicke betragen, 

das heisst 36.5/3 = 12 cm.

STOSSFUGEN

Grundsätzlich sind die Stossfugen knirsch gestossen und nicht zu vermörteln. Fugen ≥ 5 mm sind mit Dämmmörtel so zu 

vermörteln, dass die statischen und bauphysikalischen Anforderungen erfüllt werden.

SCHNEIDEN

Capo wird idealerweise mit einer Nassfräse (Steinkreissäge) geschnitten. Das erlaubt genaue und saubere Schnitte. 

Alternativ kann eine geeignete Bandsäge oder eine elektrische Doppelblattsäge Typ Fuchsschwanz verwendet werden.

SCHLITZEN

Die Schlitze sind vertikal auszuführen und sollten keine Schlitztiefen von mehr als 3 cm ausweisen. Bitte beachten Sie 

zudem die Angaben des Ingenieurs. Unsachgemäss ausgeführte Schlitze führen zu Querschnittsschwächungen und 

können zu Rissbildungen im Mauerwerk führen. Die Schlitze sind anschliessend mit Dämmmörtel vollflächig zu verfüllen. 

EINBINDEN VON WOHNUNGSTRENNWÄNDEN

Die Einbindung von Trennwänden erfolgt mindestens 3-mal pro Geschoss – mit Mauerverbinder oder im Verband.  

Alle Informationen zur konstruktiven Ausbildung finden Sie in unserer Planungsbroschüre.

STURZAUFLAGER / ÜBERMAUERUNG

Die Sturzauflager bei Stahltonstürzen betragen mindestens 15 cm. Stoss- und Lagerfugen bei der Sturzübermauerung 

sind vollfugig mit Dämmmörtel zu erstellen.

BOHREN / DÜBELN

Verwenden Sie scharf angeschliffene Hartmetall-Drehbohrer (kein Schlag- oder Hammerwerk).

RISSSICHERHEIT

Im Leibungs- und Deckenvormauerbereich sowie bei Materialwechseln sind zwingend Putzeinnetzungen zu planen. 

Stimmen Sie diese direkt mit dem Hersteller der Putze ab.

WITTERUNGSSCHUTZ

Bei einem Arbeitsunterbruch ist das Capo Qualitätsmauerwerk vor Feuchtigkeit zu schützen. Hierzu sind Mauer- 

kronen und Fensterbrüstungen abzudecken, Brüstungen evtl. zusätzlich zu vermörteln.

MÖRTELAUFTRAG

Mit dem Auftragsverfahren «Streifen» wird im Vergleich zu «Deckeln» nur 1/3 Mörtel benötigt. Damit können Kosten 

gespart werden.

MÖRTEL

Die Angaben des Mörtelherstellers sind zwingend einzuhalten (→ Mörtelempfehlungen).

CAPOFISSO und Mörtelpad  

nicht auf überhitzten oder  

gefrorenen Untergrund auftragen 

Nicht auf wassergesättigte  

Backsteine auftragen. Bitte Sicher-

heitsdatenblatt beachten

3 AUFMAUERN

4.5 Deckenauflager 

nach Vorgabe des planenden Ingenieurs

 –  Am Deckenauflager Mörtelglattstrich aus Dämmmörtel 

ausführen und eine Trennlage / ein Deformationslager 

(z.B. Pronouvo 1099) einbauen

Deckenrand

 –  Nach dem Ausschalen der Decke an den Stirnseiten weiche 

Dämmung einbauen und Vormauerung mit Backsteinen  

(d = 12.5 cm) ausführen (Swissmodul, MXE oder Calmo) 

Die gewählte Variante der Vormauerung ist projekt 

abhängig (Deckendicken, Wandhöhen, Schallschutz …).

Fenstersturz mit Storenkasten (z.B. Stahlton Typ 3)

 –  Auflager (Auflagertiefe mind. 15 cm) entweder unterhalb 

der Decke oder vor der Vorderkante der Decke anordnen

 –  Die Stossfugen (i.A. in 3 Schichten) über den Fenster-

stürzen in Dämmmörtel ausführen (nicht knirsch)

4.6 Dachanschlüsse, Ringanker

 Steildach – Ausbildung eines Ringankers  

 mit dem U-Stein ATU 

nach Vorgabe des planenden Ingenieurs

 –  ATU-Steine mit Dämmung nach aussen in ein 10 mm 

starkes Mörtelbett aus Dämmmörtel verlegen

 –  Bewehrung nach Vorgabe einbauen

 –  Bei Bedarf Verankerungen für die Befestigung der 

Fusspfette einmessen und einbauen 

 –  Steine ausbetonieren   

Flachdach mit Aufkantungen

nach Vorgabe des planenden Ingenieurs

 –  Verformungslager unter dem Deckenauflager 

anordnen

Die zusätzliche Anordnung von integrierten 

Eckstützen (siehe 4.2) verhindert das typische 

Aufschüsseln der Decke im Eckbereich. 

WERKZEUG UND ZUBEHÖR

Justierplatine  

Mörtelschlitten 

Streifen

Mörtelschlitten 

gedeckelt

Laser

Richtschnur 

Bleilot / Senkblei

Capo-Heber

Wasserwaage

Gummihammer

Setzlatte

Säge 

(Nass oder Band)

Doppelblattsäge  

Fuchsschwanz

Fäustel, Flachmeissel

Bewässerungsset

MÖRTELEMPFEHLUNGEN 

DÜNNBETTMÖRTEL CAPOFISSO 

Einheit 

Sack à 25 kg

Verbrauch 

ca. 1.8 l/m
2 entspricht ca. 2.0 kg/m2 Trockenmörtel (Methode «Streifen»)

 

ca. 5.6 l/m
2 entspricht ca. 6.4 kg/m2 Trockenmörtel (Methode «gedeckelt») 

Ergiebigkeit 

ca. 22 Liter Frischmörtel/Sack 

Wasserzugabe pro Sack 
11 Liter/Sack 

Verarbeitungstemperatur 
5° – 30° C

Verarbeitungszeit  
ca. 4 Stunden (bei 20° C)

VERARBEITUNG

– Mörtel anmachen 

– Untergrund vorbreiten; Backsteine anfeuchten 

– Mörtel mit Mörtelschlitten auftragen 

– Backsteine verlegen und mit Gummihammer ausrichten 

MÖRTELPAD

Einheit 

Paket à 10 Pads

Verarbeitungstemperatur  
5° – 30° C

Verbrauch 

16 – 17 Pads/m2, je nach Verschnitt

VERARBEITUNG

– Untergrund vorbreiten; Backsteine anfeuchten

– Mörtelpads auf die angefeuchteten Backsteine auflegen

– Mörtelpads vorsichtig bewässern

– Backsteine verlegen und mit Gummihammer ausrichten 

IHRE CAPO EXPERTEN
Für die Westschweiz  

ALAIN TORRENTÉ

Berater Promotion Tonprodukte

T +41 26 662 55 55

M +41 79 753 98 01

a.torrente@gasserceramic.ch

Für das Tessin  

MATTEO ALBERTINI

Tecnopartners SA

T +41 91 829 33 10

M +41 76 422 30 60

info@tecnopartners.ch

  siehe Verarbeitungs-

grundsätze / Stossfugen

  Trennlage
   Deformationslager 

z.B. Pronouvo 1099

  Dämmmörtel

  Beton

  Dämmmörtel

  Trennlage 

  Deformationslager

   Fenstersturz mit 

Storenkasten 

z.B. Stahlton Typ 3

Für die Deutschschweiz  

SILVIO MÜLLER

Verkaufsleiter Mittelland

T +41 31 879 65 00

M +41 79 363 94 30

s.mueller@gasserceramic.ch

  siehe Verarbeitungs-

grundsätze / Stossfugen

In
nen

se
ite

Capo-Steine 

sanft auflegen,  

so dass sie nicht in  

den Mörtel  

eindringen

Schlitten  

ziehen, nie 

stossen

1. Schicht

1. Schicht

2. Schicht

2. Schicht
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BARDONNEX
Tuileries & Briqueteries Bardonnex SA
Chemin des Rupières 30
CH-1257 La Croix-de-Rozon
T +41 22 771 13 97

MORANDI
Morandi Frères SA
Route des Troches 1
CH-1562 Corcelles-près-Payerne 
T +41 26 662 55 55

PANOTRON
Panotron AG
Ziegelei 8
CH-3255 Rapperswil BE
T +41 31 879 65 40

ZIEGELEI RAPPERSWIL 
Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG  
Ziegelei 8 
CH-3255 Rapperswil BE 
T +41 31 879 65 00

CAPO 
SO WIRD ER ANGEWENDET 

EFFIZIENT 
UND SICHER 
IN DER 
VERARBEITUNG.

CLEVER. 
MIT SYSTEM.

QUALITÄTSMAUERWERK 
DER ZUKUNFT  
Capo – der plangeschliffene, 
dämmstoffgefüllte, monolithische 
Hochleistungsbackstein aus dem 
Hause Gasser Ceramic.

WANDSYSTEM CAPO
AUFBAU VERBAUT

1 Betondecke 

2 Trennlage und Feuchtigkeitssperre 

3 Ansetzmörtel / Dämmmörtel

4 Qualitätsmauerwerk Capo 

5 Mörtelpad / Dünnbettmörtel

6 Ausgleichsteine

7 Mörtelbett 

8 Deformationslager 

9 Mineraldämmung 

10 Deckenvormauerung 

11 Akustiktrennlager

CAPO

Gasser Ceramic ist einer der führenden Schweizer Hersteller von Ton-

produkten. Unser Sortiment umfasst Tondachziegel, Backsteine und 

Tonbodenplatten sowie das innovative Photovoltaiksystem Panotron, die 

an 5 Standorten mit 11 Produktionslinien und 7 Öfen hergestellt werden. 

In unserem Alltag verbinden wir Beständigkeit mit Weitsicht, setzen 

auf langjährige Erfahrung und das Know-how von rund 250 kompetenten 

Mitarbeitenden, damit Sie von jenem Service und jenen Produkten 

profitieren, die Sie rundum überzeugen.

STARK IM ELEMENT. 

SACKSTARK
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RÈGLES ET PRINCIPES D’EXÉCUTION

MISE EN ŒUVRE

Extrait de la norme SIA 266:2015

6.1.5 Mesures de protection pendant la construction.

6.1.5.1  Pendant la construction, on protégera la maçon-
nerie contre les intempéries.

6.1.5.2  Si la température est inférieure à + 5 °C, on ne 
procédera pas au montage de la maçonnerie sans 
précautions spéciales.

6.1.5.3  Des mesures appropriées doivent être prises 
pour éviter des dégâts dus au gel à la maçonnerie 
fraîchement construite.

6.1.5.4  Si les températures et les conditions de vent 
ambiantes laissent craindre une dessiccation 
prématurée du mortier pendant sa prise, on 
prévoira des mesures de protection adéquates 
(par ex. couverture, arrosage de la maçonnerie).

6.1.5.5  La maçonnerie apparente, la maçonnerie  
isolante thermiquement et les couches d’isolation 
thermique nécessitent une protection particu-
lière contre la pénétration de l’eau et l’encrasse-
ment.

6.1.5.6  En cours de chantier, on assurera la sécurité  
structurale des pans de murs libres. Les murs 
fraîchement construits ne doivent pas être 
sollicités par des charges transversales dues au 
vent, des impacts ou des vibrations excessives.

6.1.5.7  La maçonnerie ne devra pas être sollicitée avant 
que la prise du mortier soit terminée et que 
celui-ci ait atteint une résistance de 0,7 fmk.

6.1.5.8  Les doublages en façade ou en tête de dalles ne 
seront pas utilisés comme coffrage de bord de 
dalles.

6.1.5.9  Dans le cas de dalles partiellement encastrées, la 
liberté de déformation de la dalle sera assurée 
par une exécution adéquate du bord de dalle.

Remarques générales
 –  Couvrir la maçonnerie d'une bâche à la fin de la 
journée de travail. Ceci permet d'éviter la saturation de 
la maçonnerie en eau de pluie qui augmente le risque 
d'apparition d'efflorescences. 

 –  Les bâches et films correspondants doivent être  
sécurisées contre l'action du vent. 

 –  Il est conseillé d'installer rapidement les tablettes de 
fenêtre, seuils de porte, tuyaux d'évacuation et 
gouttières provisoires. Tant que ces équipements ne 
sont pas installés, la maçonnerie doit toujours être 
protégée. 

 –  Pendant l'hydratation du mortier, il faut protéger la 
maçonnerie fraîchement montée contre une perte et 
une absorption d'humidité extrême. 

 –  Éviter l'accumulation d'eau au pied du mur en briques 
en assurant une évacuation efficace de l'eau ou en 
protégeant le pied du mur par des mesures appropriées. 

 – Il est déconseillé de maçonner en cas de fortes pluies.
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Recommandations pour les travaux de maçonnerie lors 
de périodes de basses températures.

 –  En cas de risque de gel, il faut respecter des mesures 
de protection particulières. 

 –  Tous les matériaux doivent être recouverts avec des 
bâches (thermo-isolantes) et protégés ainsi du gel à 
partir des températures inférieures à 5°C (air et 
matériaux). 

 –  L'utilisation de matériaux gelés, l’ajout d’adjuvants 
antigel dans les mortiers ainsi que des sels de  
déneigement sont interdits. 

 –  Les briques doivent être à l'abri du gel afin d'assurer 
une adhérence irréprochable. 

 –  Ne pas travailler sur des sols gelés ou en cours de 
dégel, ou s’il y a un risque de gel dans les prochaines  
24 heures. 

 –  En règle générale, il est déconseillé de maçonner  
en dessous de 5°. 

 –  Des températures allant jusqu'à 0°C peuvent être 
tolérées pendant une courte période, s'il est possible 
de s'assurer que le mur fraîchement maçonné soit 
protégé efficacement contre le gel pendant deux 
semaines. 

 –  Les mortiers à base de ciment ont besoin d'une 
température de minimum 5 °C pour faire leur prise. 
Afin de garantir une bonne adhérence, cette  
température doit être atteinte pendant au moins  
deux à trois heures par jour. 

 –  En cas de risque de gel nocturne, les travaux de 
maçonnerie doivent être terminés plus tôt dans la 
journée. La maçonnerie fraîchement réalisée doit  
être correctement recouverte et protégée. 

 –  Il est conseillé d’obtenir l’autorisation du maître 
d’ouvrage pour continuer à maçonner dans ces 
conditions hivernales.

Recommandations pour les travaux de maçonnerie lors 
de températures élevées

 –  En cas de températures élevées et surtout lorsque le 
soleil frappe la maçonnerie, il faut veiller à l'humidifi-
cation préalable et à la cure de la maçonnerie. 

 –  Les briques à forte absorption d'eau doivent être 
humidifiées de manière adéquate lors de températures 
élevées. Si l'on utilise des briques trop chaudes, 
l’adhésion du mortier n’est pas assurée, il risque de 
s'effriter. Il faut veiller à ce que le soleil ne chauffe pas 
trop les briques. 

 –  Toutefois en cas de briques trop humides, le mortier ne 
peut pas sécher et l’adhérence n’est pas assurée. 

 –  Éviter l’assèchement du mortier. 
Les joints doivent être suffisamment protégés contre 
un fort assèchement dû au soleil ou au vent. En 
humidifiant les briques au préalable, on évite la 
déshydratation du mortier. Ceci est particulièrement 
valable lors de la réalisation du mortier de pose ou  
du mortier d’arasée des contre-cœurs et lors des 
appuis de dalle avec un mortier isolant. Il est recom-
mandé de pulvériser et de recouvrir le lit de mortier en 
conséquence. Ainsi le risque d’un retrait trop impor- 
tant du mortier est réduit.

MISE EN ŒUVRE
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FICHE DE PRÉPARATION DE CHANTIER

MISE EN ŒUVRE

A prévoir lors de la commande chez
GASSER CERAMIC

 ☐ Briques Capo, épaisseur et modèle

 ☐ Mortier-colle Capofisso ou mortier en Pads

 ☐ Briques d'embrasures LA (2 pces/ml)

 ☐ Briques U ou U+E pour angles (8 pces/ml)

 ☐  Briques U ou U+E pour pilier intermédiaire intégré  
(4 pces/ml)

 ☐  Briques 365 U pour pilier intégré dans une embrasure 
(6 pces/ml)

 ☐  Briques U ou U+E pour chaînage horizontal ou 
fixation d'une sablière (4 pces/ml)

 ☐  Briques U ou U+E pour appui et fixation d'une faîtière 
ou d'un avant-toit (4 pces/ml)

 ☐  Briques U ou U+E pour chaînage en biais sur un mur 
pignon (4 pces/ml)

 ☐  Tête de dalle: doublage en briques MXE/Swissmodul 
ou Silencio

 ☐  Tête de dalle: éléments isolants avec isolation souple, 
définition des dimensions (délai de livraison environ  
8 semaines)

 ☐  Murs de séparation entre appartements: 
Doublage et raccordement avec des briques 
MXE, Swissmodul ou Silencio 

 ☐  Armatures de raccordement et pour joints d'assise  
en treillis synthétique

 ☐ Couvertes Stahlton

Outillage spécifique
 ☐ Platines de pose

 ☐ Rouleau à mortier (pose en lignes)

 ☐ Griffe Capo

Avant le début des travaux de maçonnerie
 ☐   Définir la date d'une séance de coordination avec 
architecte, entreprise de maçonnerie et éventuelle-
ment d'autres corps de métier

 ☐  Définir l'accès de chantier, le délai et le contenu de la 
première livraison.

 ☐ Disponibilité d'une grue de chantier

 ☐  Date de démarrage des travaux de maçonnerie/pose 
du premier rang

À prévoir sur le chantier
 ☐   Laser

 ☐  Poutrelles H20 ou carrelets de calage (en cas de 
sous-sol isolée avec un déport de la brique + fixation 
de la ficelle de maçon)

 ☐ Scie (scie à ruban de préférence)

 ☐  Petit outillage: caisse à mortier, mélangeur à mortier, 
maillet en caoutchouc, ficelle et fil à plomb, niveau à 
bulle, règle de maçon, kit d'arrosage (pour mortier 
Pads)

 ☐  Matériel de protection de la maçonnerie  
(panneaux de coffrage, bâches, etc.)

À commander auprès d'un marchand de matériaux ou 
d'autres fournisseurs 

 ☐  Coupure de capillarité (par ex. swisspor BIKUTEC V60 
ou swisspor BIKUPLAN EGV3. En cas de reprise 
d'étanchéité par ex. swisspor BIKUPLAN EGV3.5 v 
flam ou similaire)

 ☐  Mortier isolant LM 21 (Weber.mix 621, Fixit 984) ou 
LM 36 (Weber.mix 622, Fixit 983), si besoin

 ☐  Appui déformant, type et largeur selon indication de 
l'ingénieur civil, par ex. Pronouvo 1099 Capo,HBT Isol 
Isodefo E ou équivalent

 ☐  Couche de séparation acoustique type, épaisseur et 
largeur selon l'acousticien, l'ingénieur ou l'architecte 
par ex. z.B Pronouvo 1073, HBT Isol Isonova ES ou 
équivalent

 ☐  Avant-linteau et arrière-linteau selon planification par 
ex. Stahlton Type 3, 3S, 4, 4S …Type 3S-KP avec 
console isolante Linteaux pleins par ex. Stahlton Typ 8

 ☐  Thermolino/Thermur en cas de remontée en béton du 
pied de mur sur sous-sol (prévoir compensation en 
briques Swissmodul/MXE)

 ☐  Isolations diverses (tête de dalle, tête de mur, socle, 
etc.)
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TEXTES DE SOUMISSION

PM, 22.11.2023 Page 1 sur 10 

Projet: CAN – Gasser Ceramic 

Descriptif: Maçonnerie Capo  Mise à jour novembre 2023 

Position Texte Quantité U Prix Montant 

314D/13 Maçonnerie (V'23) 

000 Conditions générales 

Domaine individuel (fenêtre de réserve): seul endroit où l'introduction d'un article 
modifié ou ajouté par l'utilisateur est autorisée. Les articles personnalisés sont 
reconnaissables à la lettre "R" précédant leur numéro. Descriptif abrégé: 
descriptif dans lequel seules les 2 premières lignes des remarques préliminaires, 
des articles principaux et des sous-articles fermés sont reprises. 
Dans tous les cas, ce sont les textes complets du CAN qui font foi.  

.200 02 Les indications relatives aux conditions de rémunération et aux règles de 
métré ainsi que les définitions des termes techniques utilisés se trouvent dans 
le sous-paragraphe de réserve 090. Elles ne sont pas reprises du CAN, mais 
sont spécifiques à l'ouvrage projeté. 

100 Maçonnerie de briques ou d’agglomérés 

Le sous-article 000.200 indique quelles sont les conditions de rémunération, 
règles de métré et définitions à prendre en considération. 

120 Maçonnerie en briques de terre cuite légères MBL et MBLD 

121 Maçonnerie de parpaings à propriétés spécifiées MBLD 

.100 Exécution en même temps que le gros œuvre 

.101 01 Conductivité thermique  = 0.061 W/mK 
Résistance à la compression fxk = 3.1 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

02 Marque : Capo 
Type: Capo 365 T6, maçonnée au mortier-colle pour joints minces Capofisso, 
appliqué en ligne sur les parois  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 365 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 
16 Remplit les exigences ecobau et Minergie-ECO les plus élevées dans les 

domaines de l’écologie et de la santé et est très approprié pour 
Minergie-(A-/P-) ECO: correspond à la 1re priorité des ecoCFC/ecoDevis 

.102 01 Conductivité thermique  = 0.061 W/mK 
Résistance à la compression fxk = 3.0 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

02 Marque : Capo 
Type: Capo 365 T6, maçonnée au mortier Pad  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 365 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 
16 Remplit les exigences ecobau et Minergie-ECO les plus élevées dans les 

domaines de l’écologie et de la santé et est très approprié pour 
Minergie-(A-/P-) ECO: correspond à la 1re priorité des ecoCFC/ecoDevis 

.103 01 Conductivité thermique  = 0.071 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 3.7 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

 02 Marque : Capo 
Type: Capo 425 P7, maçonnée au mortier-colle pour joints minces 
Capofisso, appliqué en ligne sur les parois  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 425 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 
16 Remplit les exigences ecobau et Minergie-ECO dans les domaines de 

l’écologie et de la santé et est bien approprié pour Minergie-(A-/P-) 
ECO: correspond à la 2e priorité des ecoCFC/ecoDevis 

Report ………………… 
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.104 01 Conductivité thermique  = 0.071 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 4.0 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

02 Marque : Capo 
Type: Capo 425 P7, maçonnée au mortier Pad  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE  

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 425 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 
16 Remplit les exigences ecobau et Minergie-ECO dans les domaines de 

l’écologie et de la santé et est bien approprié pour Minergie-(A-/P-) 
ECO: correspond à la 2e priorité des ecoCFC/ecoDevis 

.105 01 Conductivité thermique  = 0.062 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 2.5 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

02 Marque : Capo 
Type: Capo 425 T6, maçonnée au mortier-colle pour joints minces Capofisso, 
appliqué en ligne sur les parois  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 425 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 
16 Remplit les exigences ecobau et Minergie-ECO les plus élevées dans les 

domaines de l’écologie et de la santé et est très approprié pour 
Minergie-(A-/P-) ECO: correspond à la 1re priorité des ecoCFC/ecoDevis 

.106 01 Conductivité thermique  = 0.062 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 3.2 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

02 Marque : Capo 
Type: Capo 425 T6, maçonnée au mortier Pad  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 425 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 
16 Remplit les exigences ecobau et Minergie-ECO les plus élevées dans les 

domaines de l’écologie et de la santé et est très approprié pour 
Minergie-(A-/P-) ECO: correspond à la 1re priorité des ecoCFC/ecoDevis 

.107 01 Conductivité thermique  = 0.082 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 4.2 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

02 Marque : Capo 
Type: Capo 490, maçonnée au mortier-colle pour joints minces Capofisso, 
appliqué en ligne sur les parois  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 490 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 

.108 01 Conductivité thermique  = 0.082 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 4.3 N/mm2  ……… m2 ……… ………… 

02 Marque : Capo 
Type: Capo 490, maçonnée au mortier Pad  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 

04 Hourdage sans jointoyage vertical 
11 Épaisseur de mur d = 490 mm 
15 Hauteur de mur h = ... m 

Report ………………… 
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 .801 01 Marque: Capo 
Type: Capo 425 LANA, avec laine de mouton, maçonnée au mortier-colle 
pour joints minces Capofisso, appliqué en ligne sur les parois  
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 
Conductivité thermique  = 0.065 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 2.5 N/mm2 

 
 ……… 

 
m2 

 
……… 

 
…………  

  02 Épaisseur de mur d = 425 mm     
  03 Hauteur de mur h = ... m        

04 Hourdage sans jointoyage vertical     

 .802 01 Marque: Capo 
Type: Capo 425 LANA, avec laine de mouton, maçonnée au mortier Pad 
GASSER CERAMIC, Ziegelei Rapperswil Louis Gasser AG, 3255 Rapperswil BE 
Conductivité thermique  = 0.065 W/mK  
Résistance à la compression fxk = 3.2 N/mm2 

 
 ……… 

 
m2 

 
……… 

 
…………  

  02 Épaisseur de mur d = 425 mm     
  03 Hauteur de mur h = ... m        

04 Hourdage sans jointoyage vertical     

R129   Piliers isolés en maçonnerie; briques de terre cuite légères  
à propriétés spécifiées MBLD 

    

 

  

R .100 Exécution en même temps que le gros œuvre     
 

  

R .101 01 Concerne article … ………   m ……… …………   
  02 Selon plan …     

 
   

  03 Section mm … x …     
 

   
  04 Hauteur jusqu‘à h = ... m      

 
   

  05 Résistance à la compression fxk = … N/mm2     
 

   
  06 Conductivité thermique  = … W/mK     

 
  

R .110 Piliers isolés en maçonnerie avec des briques U 
Briques U, évidement face à face  

    
 

  

R .111 01 Briques U Capo 365 U (8 pièces/m) remplies de béton 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 365 x 247 x 249 mm 
Section du pilier béton: a x b = … x … mm (à définir) 

………   m  ……… …………  

 
  02  Concerne article …     

 
   

  03 Selon plan …     
 

   
  04 Hauteur jusqu’à h = … m     

 
   

  05 Résistance à la compression fxk = … N/mm2     
 

   
  06 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)     

 
  

R .112 01 Briques Capo 425 U+E (8 pièces/m) remplies de béton 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 425 x 275 x 249 mm 
Section du pilier béton: a x b = … x … mm (à définir) 

………   m ……… …………  

 
  02  Concerne article …     

 
   

  03 Selon plan …     
 

   
  04 Hauteur jusqu’à h = … m     

 
   

  05 Résistance à la compression fxk = … N/mm2     
 

   
  06 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)     

 
  

R .113 01 Briques Capo 490 U+E (8 pièces/m) remplies de béton 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 490 x 306 x 249 mm 
Section du pilier béton: a x b = … x … mm (à définir) 

………   m ……… …………  

 
  02  Concerne article …     

 
   

  03 Selon plan …     
 

   
  04 Hauteur jusqu’à h = … m     

 
   

  05 Résistance à la compression fxk = … N/mm2     
 

   
  06 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)     

 
  

    Report ………………… 
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200   Maçonnerie: suppléments, travaux accessoires         
 

  Le sous-article 000.200 indique quelles sont les conditions de rémunération,  
règles de métré et définitions à prendre en considération. 

    

 

  

210   MB, MBD, MBL et MBLD: suppléments, travaux accessoires     

 

  

211   Suppléments pour têtes de murs, embrasures, tableaux et angles  
sur maçonnerie MB, MBD, MBL et MBLD 

    

 

  

 
.100 Façon de têtes de murs, embrasures et tableaux     

 
  

 
.110 À angle droit     

 
  

 
.111 Pour toute épaisseur et hauteur de maçonnerie  ………  m ……… …………  

 
.120 Forme spéciale     

 
  

 
.121 01 Exécution avec brique d‘embrasure Capo 365 LA (2 pièces/m)  ………  m ……… …………  

   Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 365 x 213 x 249 mm      
  02 Concerne article …     

 
  

 
.122 01 Exécution avec brique d‘embrasure Capo 425 LA (2 pièces/m) ………   m ……… …………  

   Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 425 x 213 x 249 mm      
  02 Concerne article …     

 
  

 
.123 01 Exécution avec brique d‘embrasure Capo 490 LA (2 pièces/m) ………   m ……… …………  

   Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 425 x 213 x 249 mm      
  02 Concerne article …     

 
  

 
.200 Façon d'angles de murs obliques     

 
  

 
.201 Pour toute épaisseur et hauteur de maçonnerie ………   m ……… …………  

 
.801 01 Suppléments pour piliers d’angle intégrés ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 365 U, 8 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 365 x 247 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 150 x 150 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m      

 
  

 
.802 01 Supplément pour piliers intégrés intermédiaires ou aux extrémités de mur ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 365 U, 4 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 365 x 247 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 150 x 150 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m      

 
  

 
.803 01 Supplément pour piliers intégrés dans les embrasures de fenêtre ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 365 U, 6 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 365 x 247 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 150 x 150 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m     

 
  

    Report ………………… 
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.804 01 Suppléments pour piliers d’angle intégrés ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 425 U+E, 8 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 425 x 275 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 150 x 150 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m     

 
  

 
.805 01 Supplément pour piliers intégrés intermédiaires ou aux extrémités de mur ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 425 U+E, 4 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 425 x 275 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 150 x 150 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m     

 
  

 
.806 01 Supplément pour piliers intégrés dans les embrasures de fenêtres ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 425 U+E, 4 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 425 x 275 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 150 x 150 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m     

 
  

 
.807 01 Suppléments pour piliers d’angle intégrés ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 490 U+E, 8 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 490 x 305 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 180 x 180 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m     

 
  

 
.808 01 Supplément pour piliers intégrés intermédiaires ou aux extrémités de mur ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 490 U+E, 4 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 490 x 305 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 180 x 180 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m     

 
  

 
.809 01 Supplément pour piliers intégrés dans les embrasures de fenêtres ………   m ……… …………   
  

 
Exécution en même temps que le gros œuvre     

 
   

  02 Exécution en briques spéciales Capo 490 U+E, 4 pièces/m     
 

   
  

 
Dimensions d’élément, épaisseur x longueur x hauteur = 490 x 305 x 249 mm     

 
   

  
 

Section du pilier béton intégré: a x b = 180 x 180 mm     
 

  
   Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)      

  04 Concerne article …     
 

   
  05 Hauteur jusqu’à h = ... m     

 
  

    Report ………………… 
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212   Suppléments pour couronnements de maçonnerie     

 

  
 

.100 Arasée au mortier     
 

   
.110 Couronnement horizontal     

 
   

.112 02 Concerne article … ………   m ……… …………   
  

 
Avec mortier isolant     

 
  

 
.120 Couronnement incliné     

 
   

.122 02 Concerne article … ………   m ……… …………   
  

 
Avec mortier isolant     

 
  

 
.200 Remplissages     

 
…………   

.210 Remplissage entre chevrons ou le long de chevrons, y compris arasement au nu 
supérieur des chevrons et couche de séparation 

  
  

  

 
.212 02 Concerne article … ………   m ……… …………  

 
.220 Remplissage entre solives, y compris garnissage sous les solives et arasement au 

nu supérieur des solives et couche de séparation 
  

  
  

 
.222 02 Concerne article … ………   m ……… …………  

 
.801 01 Couronnement ou appui horizontal, réalisé avec briques U pour chaînage. 

Brique Capo 365 U (4 pièces/m), section de béton 150 x 150 mm,  
 

………   
 

up 
 

……… 
 

…………  
  02 Joints d'assise réalisés au mortier isolant      

  05 Concerne article …   
  

   
  06 up = m   

  
   

  09 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)   
  

  
 

.802 01 Couronnement ou appui incliné, réalisé avec briques U pour chaînage. 
Brique Capo 365 U (4 pièces/m), section de béton 150 x 150 mm 

 
………   

 
up 

 
……… 

 
…………  

  02 Joints d'assise réalisés au mortier isolant      
  05 Concerne article …   

  
   

  06 up = m   
  

   
  09 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)   

  
  

 
.803 01 Couronnement ou appui horizontal, réalisé avec briques U pour chaînage. 

Brique Capo 425 U+E (4 pièces/m), section de béton 150 x 150 mm 
 

………   
 

up 
 

……… 
 

…………  
  02 Joints d'assise réalisés au mortier isolant      

  04 Concerne article …   
  

   
  06 up = m   

  
   

  09 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)   
  

  
 

.804 01 Couronnement ou appui incliné, réalisé avec briques U pour chaînage. 
Brique Capo 425 U+E (4 pièces/m), section de béton 150 x 150 mm 

………   up ……… …………  

  02 Joints d'assise réalisés au mortier isolant      
  04 Concerne article …   

  
   

  06 up = m   
  

   
  09 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)   

  
  

 
.805 01 Couronnement ou appui horizontal, réalisé avec briques U pour chaînage. 

Brique Capo 490 U+E (4 pièces/m), section de béton 180 x 180 mm 
 

………   
 

up 
 

……… 
 

…………  
  02 Joints d'assise réalisés au mortier isolant      

  04 Concerne article …   
  

   
  06 up = m   

  
   

  09 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)   
  

  
 

.806 01 Couronnement ou appui incliné, réalisé avec briques U pour chaînage. 
Brique Capo 490 U+E (4 pièces/m), section de béton 180 x 180 mm 

………   up ……… …………  

  02 Joints d'assise réalisés au mortier isolant      
  04 Concerne article …   

  
   

  06 up = m   
  

   
  09 Excl. béton et armatures (défini en CAN 241)   

  
  

    Report ………………… 

  



54

TEXTES DE SOUMISSION

 

PM, 23.10.2023  Page 7 sur 10 

Position Texte Quantité U Prix Montant 

    Report ………………… 

216   Doublage de têtes de dalles, pour maçonnerie MB, MBD, MBL ou MBLD   

  

  
 

.001 01 Exécution après le décoffrage de la tête de dalle avec briques  
Swissmodul, MXE ou Silencio et isolation minérale supplémentaire  

………   m ……… …………  

   Marque, type …      
  02 Épaisseur de doublage d = … mm   

  
   

  03 Hauteur de doublage h = … mm   
  

   
  04 Isolation thermique minérale …   

  
   

  05 Isolation épaisseur d = … mm   
  

   
  06 Conductivité thermique du matériau isolant = … W/mK   

  
  

 
.002 01 Exécution après le décoffrage de la tête de dalle par doublage avec un 

élément isolant, composé d’une coque de terre cuite et d’isolation 
………   m ……… …………  

   Marque, type …      
  02 Épaisseur de doublage d = … mm   

  
   

  03 Hauteur de doublage h = … mm   
  

  
  04 Isolation thermique, couches isolantes combinées: 

une couche en EPS (Neopor®) et une couche en laine minérale 
    

  05 Isolation épaisseur d = … mm      
  06 Conductivité thermique des matériaux isolants = 0.032 W/mK   

  
  

R 219   Pied de mur et doublage aux empochements des murs de séparation entre 
appartements, maçonnerie MB, MBD, MBL, MBLD. 

    
 

  

R .100 Pied de mur     

R .101 Exécution d’un mortier de compensation des irrégularités de la dalle béton pour 
assurer une surface d’assise de la maçonnerie plane et régulière 

 
………   

 
m 

 
……… 

 
…………   

  01 Exécution en même temps que la maçonnerie   
  

   
  02 Selon plan …   

  
   

  03 Épaisseur de couche … mm   
  

   
  04 Largeur de couche b = … mm   

  
   

  05 Avec mortier isolant LM 21/LM36   
  

   
  06 Avec mortier de ciment   

  
  

R .102 Exécution d’un doublage porteur intérieur en briques MXE/Swissmodul (en cas de 
socle extérieur en béton), avec des éléments de pied de mur Thermur plus ou 
Thermolino et une isolation thermique supplémentaire. Élément de pied de mur 
dans une position séparée (socle en béton, selon descriptif en CAN 241) 

 
………   

 
m 

 
……… 

 
…………  

 
  01 Selon plan …   

  
   

  02 Épaisseur de mur au total d = … cm   
  

   
  03 Épaisseur de doublage intérieur d = … mm   

  
   

  04 Hauteur de doublage h = … mm   
  

   
  05 Isolation thermique à pores fermées ou laine minérale avec pare-vapeur, 

épaisseur d = … mm 
  

  
  

 
  06 Conductivité thermique du matériau isolant = … W/mK   

  
  

R .200 Doublage de la tête de mur de séparation ………   m ……… …………   
  01 Selon plan …   

  
  

R .201 Exécution après décoffrage du mur de séparation (béton) ou en même temps 
(maçonnerie). Exécution avec des briques Silencio, complétées par une isolation 
thermique en tête de mur. Bande d’isolation phonique verticale en pos. séparée 

 
………   

 
m 

 
……… 

 
…………  

 
  01 Selon plan …   

  
   

  02 Largeur de doublage b = … mm   
  

   
  03 Longueur de doublage l = … mm   

  
  

  04 Pour toute hauteur de maçonnerie     
  05  Isolation thermique minérale     
  06 Épaisseur de l’isolation d = … mm     
  07 Conductivité thermique du matériau isolant = … W/mK     

    Report ………………… 
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250   Linteaux pleins   
  

  

251   Suppléments sur maçonnerie pour linteaux pleins, y compris compensation de 
hauteur pour raccordement avec la maçonnerie superposée 

  
  

  

 
.100 Linteaux en terre cuite   

  
   

  01 Couverte composite en terre cuite et béton précontraint   
  

   
  

 
Stahlton Bauteile AG, Frick   

  
  

 
.181 01 Hauteur h = … mm ………   up ……… …………   
  02 Largeur b = … mm   

  
   

  04 Concerne article …   
  

   
  05 up = m   

  
   

  08 Forment un élément porteur avec la maçonnerie sur la couverte  
(hourdage à joints verticaux remplis) 

  
  

  

260   Bandeaux, linteaux évidés   
  

  

261   Fourniture et pose de bandeaux   
  

  
 

.100 Bandeau épaisseur jusqu'à 60 mm    
  

   
  01 Bandeau composite en terre cuite et béton précontraint   

  
   

  
 

Stahlton Bauteile AG, Frick   
  

  
 

.120 Avec étriers de suspension ou d’attente     
 .124 01 Hauteur h = … mm ………   up ……… …………  

262   Fourniture et pose de linteaux avec bandeau extérieur, pour volets roulants ou 
stores, avec têtes d'appui et évidement pour dispositif d'entraînement 

  
  

  

 
.200 Bandeaux en béton ou en terre cuite   

  
   

  01 Avant-linteau composite en terre cuite et béton précontraint   
  

   
  

 
Stahlton Bauteile AG, Frick   

  
  

 
.281 01 Hauteur intérieure h = … mm ………   up ……… …………   
  02 Longueur l = ... m   

  
   

  03 up = pièces   
  

   
  06 Avant-linteau Stahlton type 3, précontraint, porteur   

  
  

   Hauteur extérieure h = … mm      
  

 
Largeur b = 170 mm   

  
   

  
 

Bandeau d = 50 mm   
  

   
  

 
Couvercle d = 60 mm   

  
  

 
.282 01 Hauteur intérieure h = ... mm ………   up ……… …………   
  02 Longueur l = ... m   

  
   

  03 up = pièces   
  

   
  06 Avant-linteau Stahlton type 3S, précontraint, porteur   

  
  

   Hauteur extérieure h = … mm      
  

 
Largeur b = 170 mm   

  
   

  
 

Bandeau d = 50 mm   
  

   
  

 
Couvercle à partir de 60 mm   

  
  

 
.283 01 Hauteur intérieure h = ... mm ………   up ……… …………   
  02 Longueur l = ... m   

  
   

  03 up = pièces   
  

   
  06 Avant-linteau Stahlton type 3S-KP av. console isolante, précontraint, porteur   

  
     

Hauteur extérieure h = … mm 
    

 
  

 
Largeur b = 170 mm   

  
   

  
 

Bandeau d = 50 mm   
  

   
  

 
Couvercle à partir de 160 mm   

  
  

 
.283 01 Hauteur intérieure h = ... mm ………   up ……… …………   
  02 Longueur l = ... m   

  
   

  03 up = pièces   
  

   
  06 Avant-linteau Stahlton type 4, précontraint, non-porteur   

  
   

  
 

Largeur b = 170 mm   
  

   
  

 
Bandeau d = 50 mm   

  
  

    Report ………………… 
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500   Maçonnerie et maçonnerie apparente: travaux supplémentaires    

 

    

    Report ………………… 

  Le sous-article 000.200 indique quelles sont les conditions de rémunération,  
règles de métré et définitions à prendre en considération 

    

510   Coupures de capillarité   
  

  

511   Exécution d'une coupure de capillarité à la base de la maçonnerie,  
y c. lit de mortier 

  
  

  

 
.801 01 Exécution …   

  
   

  02 Matériau …   
  

  
  03 Marque, type …      

  04 Largeur b = … mm ………   m ……… …………  

520   Armatures pour maçonnerie   
  

  

521   Armatures de joints d'assise   
  

   
.400 Treillis en fibres de verre résistant aux alcalis   

  
   

.403 01 Largeur b = … mm ………   m ……… …………   
  

 
Marque, type …   

  
  

540   Jonctions de murs   
  

  

541   Scellement d'armatures d'attente dans les joints d'assise, pour jonction de murs   
  

  
 

.801 01 Bande d'ancrage perforé ………   pcs ……… …………   
  

 
Acier inoxydable (matériau 1.4571, 1.4404 ou équivalent)   

  
  

  02 Marque, type …      
  04 Dimensions en mm 300 x 20 x 0.5   

  
  

  06 Min. 3 x par hauteur d'étage jusqu'à 3.00 m     
 

.802 01 Treillis synthétique ………   pcs ……… …………  
  02  Marque, type …     
  04 Dimensions: largeur 85 mm, longueur 400 mm      

  06 Min. 3 x par hauteur d'étage jusqu'à 3.00 m   
  

  

542   Jonction de mur en cours de montage à mur existant   
  

   
.801 01 Raccord par croisement de briques  

(min. 3 x par hauteur d'étage jusqu'à 3.00 m) 
 

………   
 

up 
 

……… 
 

…………   
  04 up = pièces   

  
   

  06 Concerne art. …   
  

  

550   Couches de séparation     
 

  

551   Couches de séparation horizontales entre maçonnerie et dalle supérieure     
 

  
 

.801 01 Appui de déformation – excentrique  ………  m ……… …………   
  

 
Marque, type …     

 
   

  04 Structure de l’appui  
Épaisseur d =10 mm 
Largeur b = 160 mm 
Noyau porteur 130 mm 

    
 

  

 
.802 01 Appui de déformation – excentrique  ………  m ……… …………   
  

 
Marque, type …     

 
   

  04 Structure de l’appui  
Épaisseur d =10 mm 
Largeur b = 200 mm 
Noyau porteur 170 mm 

    
 

  

 
.803 01 Appui de déformation – excentrique  ………  m ……… …………   
  

 
Marque, type …     

 
   

  04 Structure de l’appui  
Épaisseur d =10 mm 
Largeur b = 240 mm 
Noyau porteur 210 mm 

    
 

  

 
.804 01 Appui de déformation – excentrique  ………  m ……… …………   
  

 
Marque, type …     

 
   

  04 Structure de l’appui  
Épaisseur d =10 mm 
Largeur b = 240 mm 
Noyau porteur = largeur b – 30 mm 

    
 

  

    Report ………………… 

TEXTES DE SOUMISSION
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    Report ………………… 

552   Couches de séparation verticales à la jonction de murs ou 
à l’endroit de joints de dilatation 

    

 

  

 
 .801 01 Marque, type … ………    m ……… …………   
  02 Épaisseur de couche d = 10 à 20 mm     

 
  

  03 Épaisseur de la maçonnerie d = … mm     
  04 Bande insonorisante pour la réduction de la transmission latérale du bruit en 

cas d’empochement de murs de séparation entre appartements. 
    

600   Isolations         

610   Isolations thermiques ou acoustiques  
sous et sur la maçonnerie 

    

 

  

611   Éléments calorifuges, posés sous la maçonnerie     

 

   
.100 Pose sur lit de mortier, à la base d'une maçonnerie porteuse     

 
   

  01 Thermur Plus ou Thermolino     
 

   
  

 
Stahlton Bauteile AG, Frick     

 
  

 
.181 01 Hauteur élément h = … mm ………    m ……… …………   
  02 Épaisseur de maçonnerie d = … mm     

 
   

  03 Thermur Plus     
 

  
 

.182 01 Hauteur élément h = … mm ………    m ……… …………   
  02 Épaisseur de maçonnerie d = … mm     

 
   

  03 Thermolino     
 

  
 

.183 01 Hauteur élément h = … mm ………    m ……… …………   
  02 Épaisseur de maçonnerie d = … mm     

 
   

  03 Marque, type …     
 

  

612   Bandes insonorisantes, posées sur support plan sous la maçonnerie     
 

   
.100 Sous maçonnerie porteuse      
  01 Marque, type …     

 
  

 
.181 01 Épaisseur de bande d = … mm   ………  m ……… …………   
  02 Épaisseur de maçonnerie d = … mm     

 
   

  03 Largeur de bande b = … mm     
 

  

613   Bandes insonorisantes posées sur la maçonnerie, y compris lit de mortier     
 

   
.100 Sur maçonnerie porteuse   

  
   

  01 Marque, type …         
 

.181 01 Épaisseur de bande d = … mm  ………   m ……… …………   
  02 Épaisseur de maçonnerie d = … mm          
  03 Largeur de bande b = … mm         

 
  

 
Capo – maçonnerie monolithique Total ………………… 

 

TEXTES DE SOUMISSION
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BARDONNEX
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